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DE ZWARTE ZWAAN 


WELDRA SCHOOF DE DONKERE ROMP VAN DE ZWARTE ZWAAN LANGS DE CENTAUR AAN DE RELING STONDEN, 
TOT DE TANDEN GEWAPEND, DE MANNEN DIE BEREID WAREN TEN KOSTE VAN ALLES TE OVERWINNEN! 
OVER DE SMALLE STROOK WATER DIE DE BEIDE SCHEPEN VAN ELKAAR SCHEIDDE, KLONK p 
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NAUWELIJKS HADDEN DE SCHOTEN WEERKLONKEN, 
OF DE BERNIS KWAM UIT ZIJN HUT. HIJ WAS IN 
ZIJN SIERLIJKE KLEDIJ GESTOKEN EN HIJ 

ZAG ER HELDER EN FRIS UIT, PRISCILLA 

EN DE MAJOOR STAARDEN HEM IN DE 

GROOTSTE VERBAZING AAN. HOE 

WAS HET MOGELIJK DAT IEMAND 

ZOVEEL ZORG AAN ZIJN UITERLIJK 

KON GAAN BESTEDEN OP EEN 

KRITIEK OGENBLIK ALS DIT? 


KAPITEIN LEACH IS 
EEN GROOT MANI EEN 
VAN DE LAATSTE PIRATEN! VOA 
HIJ MOET MET VEEL EER- 
BETOON ONTVANGEN 
WORDEN! 
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WAUWELIJKS HAD HIJ DEZE'WOORDEN GESPROKEN, OF EEN GEWELDIGE DREUN DEED HET SCHIP SCHUDDEN. ER FZ 
KLONK EEN OORVERDOVEND GELUID VAN VERSPLINTERD HOUT EN BREKENDE BALKEN, VAN METALEN WAPENS 1// 
DIE TEGEN ELKAAR AANSLOEGEN EN HET SCHERPE GEDREUN VAN SALVO NA SALVO DIE UIT MUSKETTEN EN 
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DE ENORME.SCHOK GOOIDE DÉ BERNIS TEGEN DE TAFEL’ 
EN WIERP PRISCILLA VAN DE ANDERE ZIJDE VANDE 
HUT RECHT IN ZIJN ARMEN. MAJOOR SANDS VIEL 
TEEN DE. GROND EN LAG HULPELOOS OP ZIJN 

EEN … 


FI \K HOOP DAT TE KUNNEN DOEN, MADEMOISELLE | 
MISSCHIEN-(S ER EEN KANSI DOCH OM U TE HELPEN, 
IS HET NOODZAKELIJK DAT U BEIDEN MIJ ONVOORWAAR- 
DELIJK GEHOORZAAMT. SPREEK NIET TEGEN, WAT IK 
OOK ZEG EN WAT U ER OOK VAN DENKEN MAG. 
DENK DAAR ALSTUBLIEFT GOED OM, ANDERS 
KUNT U ONZE ONDERGANG VEROORZAKEN 


BOVEN HUN HOOFDEN KLONK HET ZWARE GEDREUN VAN VOETSTAPPEN OP HET DEK. DE 
PIRATEN KWAMEN ALS EEN LAWINE AANZETTEN EN SPRONGEN BĲ TIENTALLEN VAN 
HUN SCHIP OP DE CENTAUR OVER. EEN MENGELING VAN GESCHREEUW, GEKREUN, 
BEVELEN EN SCHOTEN WEERKLONK EN HET WAS NIET MOEILIJK VOOR 

DEGENEN DIE ONDER DEK VERTOEFDEN, TE BEGRIJPEN DAT EEN 

HEVIG GEVECHT GAANDE WAS 


DE STRIJD WAS TE ONGELIJK. DE PIRATEN WAREN OVERAL TEGELIJK EN IEDERE WEERSTAND WERD 
MEEDOGENLOOS GEBROKEN. HET DUURDE DAN OOK NIET LANG OF HET GEVECHT WAS TEN 
EINDE. DE BEMANNING VAN DE CENTAUR WAS OVERMEESTERD D 
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KOM MAKKERS! LATEN WE NU 
EENS GAAN ZIEN, WAT ER NOG 


ONDER HET DEK TE VINDEN IS! J) Sg 
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et de fonkelende waterglans van 
M de lage midwinterzon in het 

gezicht besteeg de twaalfjarige 
Felix het smalle pad. Aan het eind 
boog het plotseling naar links af en 
baande zich tussen een onderbreking 
in de manshoge haag, die de ranke 
heuvelvilla Haesiager omheinde, een 
weg naar de hoge voordeur. Het was 
nu, met een boeket winterbloemen en 
een doos gebak in zijn armen, knapjes 
uitkijken om niet te vallen. De grond 
was een laag korsterig ijs op bevroren 
modder; het gras'langs het pad was 
bedolven onder een handdikke laag 
staalharde sneeuw. De hoofdweg van 
het villadorp, links van het heuvelpad, 
Zlom van het ijs, wellicht een pols dik, 
dat wekenlange regenval en vorst 
daarop hadden aangelegd. 

Felix’ handen tintelden. Hij zou blij 
zijn âls ie dadelijk thuis was. Straks 
over een uurtje al, zou de duisternis 
vallen over de laatste avond van het 
jaar. Met zijn tweelingzus Angelie en 
mams zouden ze Oud en Nieuw vieren, 
knusjes bijeen rond het haardvuur. 
Mams zou het portret van vader, zoals 
ieder jaar, weer op tafel plaatsen, 
links en rechts geflankeerd door de 
winterbloemen die hij nu in zijn arm 
droeg. Mams zou weer voorlezen of 
vertellen, gedrietjes zouden. ze spel- 
letjes doen en nog veel meer, tot de 
scheepssirenes, kerkklokken, gillende 
keukenmeiden, donderbussen en zeven 
klappers.…. 

„Dag, jongeman!” 

Felix schrok uit zijn prettige droom 
wakker en liet zijn bloemen en gebak 
haast vallen. Hij keek op. Een heer, 
omstreeks veertig jaar oud, stond voor 
hem; de kraag hoog op en een scherpe 
rondloerende blik onder zijn hoed, die 
diep over zijn oren getrokken was. 
Felix had de man nooit cerder gezien, 
dat wist hij zeker. Toch móést hij naar 
het gezicht van de vreemdeling kij- 
ken... Vriendelijke goede ogen en 
een uitdrukking op zijn gelaat, die 
eer treurig leek dan blij. 

„Het spijt me dat ik je liet schrik- 
ken,” glimlachte de man. Hij keek 
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Felix scherp aan. „Zou je me misschien 
kunnen vertellen waar de familie Tense 
woont? Men heeft mij verteld dat het 
hier ergens in de buurt moet zijn.” 

„Tense 2” herhaalde Felix. Hij kreeg 

een kleur. Een kleine strijd hield zijn 
gedachten bezig. Zou hij eerlijk zeg- 
gen dat híj Felix Tense heette?! 
Maar nee, die man....? Wie was 
hij. … . ? Waarom was hij zo plotseling 
verschenen... ? Had moeder ‚niet 
altijd gezegd voorzichtig te zijn met 
vreemdelingen... ? En op Oude- 
jaarsavond gebeurden er immers altijd 
vreemde, nare dingen! 
Misschien... eh... U zoudt het 
chien beter aan een ander kunnen: 
vragen,” antwoordde Felix toen. Hij 
mompelde een haastige groet en liep 
verder. Pas toen hij door de bocht in 
het pad wandelde, durfde hij even om 
te zien. Felix schrok opnieuw, veel 
heviger dan de eerste keer. Nu wist ie 
zeker dat die man niet te vertrouwen 
was. Waarom keek die man hem dan 
na? Nee, het was met hem beslist 
niet pluis! à 

Verborgen achter een berkestam 
wachtte de jongen tot de man doorliep 
en de dorpsweg had ikt. Toen 
rende hij verder, de villatuin in en 
achterom het huis binnen, zijn tong 
gereed om alles aan moeder te vertel- 
len. hij trof ir de huiskamer alleen 
zijn zusje Angelie. 

„Mams is naar de kapper,” vertelde 
Angelie aan haar broer. Het blonde 
dametje met bruine ogen hielp mee de 
bloemen uit te pakken. 

„Hoor eens, Angelie,” begon Felix. 
Hij had het liever met aan zus willen 
vertellen. Angelie was zo gauw bang. 
Maar nee, hij kon het niet voor z 
houden. Nu mams weg was, moest 
Angelie het maar weten, .…… 


„Hoor eens, Angelie..….! Ik heb 
iets heel raars meegemaakt. Een vent 
hield me aan... Hij vroeg waar de 
familie Tense woonde...” 

„Jakkes, een vent,” reageerde An- 
gelie. Haar meuwsgierigheid was ge- 
wekt. Broer moest precies vertellen 
wat hem was overkomen. Hij was er 
nog niet mee klaar toen de bel ging. 
‘Angelie sloeg de hand voor haar mond. 
Vier ogen vroegen: Wie... ? 

„Moeder natuurlijk,” probeerde 
Felix rustig te zeggen. Toch fluisterde 
hij. Door het venster van de achter- 
kamer zag hij de zon, nu een vuurrode 
bol, boven de horizon hangen. Haar 
stralen toverden een schaduw van de 
gestalte, die voor de deur stond, over 
de serrevloer. Felix voelde zijn hart 
een slagje overslaan toen hij in de 
schaduw de vreemdeling herkende. Hij 
zag het aan de hoed en de opgezette 
kraag. 

„De man!" waarschuwde hij. An- 
gelie zag het nu ook; ze greep haar 
broer beet. 

„Wat moeten we doen, Fé?” fluis- 
terde ze. 

„We laten hem staan!” was Felix’ 
Kom, we gaan achter de tafel 
trok hij zus mee, 

Gehurkt naar de schaduw in de serre 
loerend, wachtten ze al. Fen minuut 
musschien verstreek, voor de schaduw 
opnieuw belde... Het tweetal hield 
zich roerloos. Zou hij nog een keer 
bellen? Zou hij achterom het huis 
binnendringen... ? Zou hij. …. 

De schaduw bewoog weer, werd 
groter Toen wandelde een gestalte 
langs de serre en de man gluurde, met 
zijn hootd tegen het glas gebogen, naar 
binnen. Heel even maar,-toen keerde 
hij zich om en liep het pad at. Felix en 
Angelie hoorden de wegstervende 
voetstap. ‘ 

„Hij is weg!” zei Felix eindelijk. 
Angelie knikte. Ze stonden op en ston- 
den een poosje peinzend naast elkaar. 
Angelie dacht dat zij een stille stem 
hoorde die haar verweet de deur met 
te hebben geopend. Nu de angst haar 
had verlaten, herinnerde ze zich opeens 
dat de man er toch heus niet schrik- 
wekkend uitzag... Ze zei er niets 
van tegen haar broer. 
len half uur later trad mevrouw 
se keurig gekapt de huiskamer 
binnen. Felix liet zijn boek in de steek 
en Angelie haar schilderdoos om uit- 


voerig te vertellen wat er voor vreemds 
was gebeurd. 

Buiten braken de eerste sterren door. 
De zon was nu achter de horizon ver- 
dwenen. De avond viel over villa 
Haesiager. … 


De pendule op de huiskamerschoor- 
steen wees enkele minuten voor twaalf. 
Mams legde het boek, waaruit ze het 
laatste uur had voorgelezen, op tafel 
neer en sneed de taart aan, die naast 
het portret van vader op tafel stond. 

„Was paps zó, toen hij van u heen- 
ging, mams?” vroeg Angelie. Ze wees 
op het portret. Moeder knikte. Ze had 
al zo dikwijls verteld hoe het allemaal 
gebeurd was. Bijna twaalf jaar gele- 
den, 't was in de oorlog, was vader naar 
het buitenland gestuurd. Wat er daar- 
na allemaal gebeurd was, wist niemand, 
maar vader was nooit teruggekeerd. 
Hij zou in het vreemde land wel ge- 
storven zijn... Maar het was alle- 
maal al lang geleden en sinds. het 
vertrek van vader was de familie Tense 
al een paar maal verhuisd. 

„Zalig uiteinde, kinderen!’ wenste 
mams en deelde grote stukken van de 
taart rond. 

Even bleef her sul. De pendule tikte 
de laatste seconden van het jaar. 
Bingggg, bingggg.…. 

Twaalf uur! Het oude jaar stier(; het 
nieuwe kwam in zijn plaats. 

Buiten barstte de heksenketel los. 
Eerst een, toen twee, drie, vier en nog 
vele, vele andere sirenes van fabrieken 
en schepen doorloeiden de nacht. 

Klokken van allerlei: klank kwamen 
snel op gang. Toen het gejuich van 
mensen. Zevenklappers ratelden, car- 
bidbussen, donderkoppen en kruit- 
neuzen deden de omtrek daveren. 
Zalig Nieuwjaar hier en daar en over- 
al... 
„Zalig Nieuwjaar, moeder!” 

„Zalig Nieuwjaar, Angelie en Fel. 

„Hé! Wat is dat?” sprong Felix 
plots op. Zus en moeder hadden de 
vreselijke slag van metaal op metaal 
zeker ook gehoord. Gedrietjes verlieten 
ze de kamer en gingen naar de voor- 
deur. In de gang klonk hun de herrie 
tegen van angstig schreeuwen, hulp- 
geroep en het geren van toesnellende 
mensen, allemaal geluiden die niet bij 
de vreugde van het nieuwe jaar be- 
hoorden. 

Felix trok de voordeur open. Ze 
keken over de bevroren dorpsweg die, 
wat lager, langs villa Haesnager voerde. 

„Een aanrijding!” ontdekte Felix. 
Er stonden. twee luxe-wagens schuins 
naast elkaar op de weg. Tientallen 
mensen drongen rond het tafereel te 
hoop en vele anderen naderden nog. 
Een politiewagen remde voorzichtig 
af en vijf agenten met witte petten 
gingen bij het licht van een schijfje 
maan aan de slag. 

„Dat is geen prettig begin van het 


nieuwe jaar,” vond mams. Ze schoot 
haar jas aan en samen met Felix en 
Angelie ging ze er even heen. Fen man, 
niet ernstig gewond, wêrd uit de auto 
geholpen. Terwijl iemand een nood- 
verband legde, deed de eigenaar van de 
vermelde wagen aan de politie zijn 
verhaal, Hij had, een minuut geleden 
misschien, een lifter in zijn wagen toe- 
gelaten. Na een korte rit had hij zijn 
auto ter hoogte van Haesiager plots 
hing gestopt om het meuwe jaar met 
luide toeterstoten te begroeten; een 
gewoonte van automobilisten die op 
dat uur over de weg jagen. Een achter- 
opkomende auto had te laat geremd 
en wasover de gladde weg uitgegleden 
met noodlottige gevolg. De 
eigenaar kwam er zonder kleerscheuren 
af; zijn lifter was lichtgewond. …. 

Eensklaps werd gevraagd om een 
toeschouwer die het slachtoffer voor 
enkele minuten, tot de komst van de 
dokter, im zijn huis wilde opnemen. 


was over de gladde weg uitgegleden 
met het noodlottige gevolg. 


Verschillende mensen boden zich aan. 
„Bij ons mams!” spoorde Angelie 
aan. „Ons huis is het dichtstbij. 

Mevrouw Tense had zelf al besloten. 
Ze drong zich door de drukte naar 
voren en bood de agent haar hulp aan. 
De agent knikte. Op een wenk van zijn 
hand week de menigte uiteen, en onder- 
steund door twee agenten strompelde 
de gewonde naar villa Haesiager. Me- 
vrouw Tense en haar kinderen gingen 
vooruit om een en ander in gereedheid 
te brengen. Felix en Angelie schoven 
een stoel bij de haardkachel. Ze liepen 
daarna naar de voordeur terug om het 
slachtoffer naar de huiskamer te leiden, 
terwijl moeder boven een paar kussens 
haalde. …. 

Over het tuinpad kwam het drietal 
naderbij. In de kring van het hallicht 
doemden het eerst de witte petten op, 
toen daartussen het gezicht vaa... 


Angelie kon haar ogen niet geloven. 
Maar toen haar broer haar verrast 
aantstootte, wist ze dat haar vermoe- 
den juist was. Felix week een paar 
passen achteruit. Angelie stormde de 
trap op, naar moeder, die twee kussens 
aandroeg. 

„Het 
straks...” stamelde ze. 

„Je zult je vergist hebben,” zei 
mevrouw Tense. Ze liep voor haar 
dochtertje de trap af. De agenten. 
waren weer heengegaan. De man 
strompelde de gang in, waar Felix zich. 
niet verroerde. Angelie zag hoe de 
man plots bleef staan. Hij keek om- 
hoog, naar moeder... Ze zag hoe 
mams verbleekte, haar kussens liet 
vallen, op de man toerende en hem 
omhelsde. 

„Dus toch. . stamelde de man. 

Felix en Angelie verstarden. Ze be- 
grepen mams niet meer. Wat was er 
aan de hand... ? N 

„Ach, kinderen!” riep moeder op- 
gewonden. „Kom gauw hier! Het 
Nieuwjaar heeft... vader aan ons 
teruggebracht!’ Nog sprekend leidde 
moeder de man naar de tweeling die 
onbeweeglijk op de trap bleef staan. 
't Was ook te vreemd... ! Was deze 
man hun vader. …. ?! De man scheen 
het te begrijpen. 

„Ja... fluisterde hij en zijn ijs- 
koude hand greep de kinderen beverig 
beet. ‚Ik ben... vader...” Toen, 
vertelde een vermoeide stem waarom 
hij zo lang was weggebleven. Het was 
een verhaal van vreselijk leed. Op 
een koele zomernacht, al twaalf jaren 
geleden, waren er boven het vreemde 
land vliegtuigen verschenen... Een 
van de vliegtuigen was brandend 
neergestort en dit geweldig gebeuren 
had mijnheer Tense van zijn geheugen 
beroofd... Hij wist niet eens meer 
wie hij was, waar hij vandaan kwam 
en waar hij heen moest. Jarenlang had 
hij in allerlei ziekenhuizen doorge- 
bracht totdat, nu enkele weken gele- 
den, na een hevige schrik plotseling 
zijn geheugen weer was gaan werken. 
Onmiddellijk was mijnheer Tense toen 
naar zijn vaderland teruggereisd.… , 


de man van 


„En nu... na heel wat zoeken en 
vragen... heb ik jullie eindelijk 
teruggevonden,” besloot hij uitgeput 


zijn relaas. „Toe... wees nu niet 
bang meer voor me. . zoals straks” 
De laatste woorden maakten de kin- 
deren uit hun verdoving wakker. 
„Vader! zei Angelie opeens en ze 
stak haar armen uit. Opeens begréép 


ze waarom mams zoveel tranen 
schreide, 
„Vader... |” herhaalde Felix, „Ik 


ben blij dat u weer bij ons bent. 

Buiten, waar de nachtstilte was 
weergekeerd, begon er sneeuw te val- 
len, de eerste vlokken in het nieuwe 
jaar, dat zoveel warme vreugde voor 
dit gezin Tense heeft meegebracht. … 
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AVONTUUR 
IN DE NATUUR 


Omstreeks hal! oktober verschijnen in onze 
landen de treklijsters, die hun broedgebied 
in het hoge noorden verlaten hebben om 
hier de winter door le brengen. Luidruchtig 
en gezellig in troepen zwerven ze overal 
rond, waar met vlijtig werken de kost te 
verdienen valt. Juist als spreeuwen zoeken 
zij in de weilanden naar wormen en larven, 

ijverig in de weer. Hoe meer ze 
daarbij in de buurt zijn van de steden, hoe 
vertrouwelijker ze worden en hoe gemak- 
kelijker ze te bekijken zijn. Dat is trouwens 
heel mooi vast te slellen bij onze inlandse 
lijsters. De merel, die in een stadspark 
huist, is een echte allemansvriend. Zijn 
soortgenoot daarentegen, die een vrij al- 
gelegen gebied bewoont, heeft zijn oude 
schuwheid behouden en scheldt iedere 


De sperwer zigzag: er aoormeen en grijpt 
In zeker negen van de tien gevallen niets 
dan lucht, i 


Sr 


wandelaar luid schetterend na. Enkele 
tientallen jaren terug stond de merel dan 
ook bekend als een zeer schuwe en terug- 
getrokken bosbewoner. Sinds ze echter 
ontdekt hebben, dat de meeste „twee- 
beners” onschadelijk zijn en dat ze in veel 
tuinen veilig kunnen nestelen te midden van 
een overvloed aan voedsel, hebben ze hun 
houding gewijzigd. Van bosvogels zijn ze 
parkwormenzoekers geworden. En ze varen 
er wel bij. Onze winterlijsters nu, Wennen 
op de duur ook aan de aanwezigheid van, 
mensen. Hoe meer ze er zien, hoe minder 
ze zich er aan storen. De meeste stede- 
lingen zien hen trouwens volkomen over 
het hoofd, En dat hebben de vogels ter- 
dege in de gaten. Maak je echter oanstal- 
ten om hen eens wat nader te bekijken, 
dan hebben ze je direct in het oog. Met 
een beetje beleid en geduld zijn ze echter 
wel zo ver te krijgen, dat de soorten her- 
kend kunnen worden. Dat zijn er twee: de 
kramsvogel en de koperwiek. Verschillen 
tussen die beide neven zijn er genoeg. De 
kramsvogel is groot en mooi gekleurd: kop 
en slaart blauwgrijs en de rug kastanje- 
bruin, Ook zijn geluid is kenmerkend: een 
scherp „tjaktjak”. Een van zijn volksnamen 
is veld,tjak"ker. Dat is wel zo aardig, zul 
je ontdekken, als je het geluid eenmaal ge- 
hoord hebt. De koperwiek is kleiner en 


die de omgeving scherp in het oog houdt, \ 


matbruin. Op de zijkanten en onder de vleu-” 
gels vertoont hij een warmrode vlek. Boven 
zijn oog welft een grappige. witte wenk- 
brauw. Ook roept hij minder luid: een 
zacht „sr stille herlsinachten, als ze 
op de trek zijn, is dat zeer dikwijls te 
horen. Trekken doen ze namelijk 's nachts. 
De dag kunnen ze dan benutten om voed- 
sel te zoeken. Ook hebben ze 's nachts 
geen last van roofvogels, Overdag wel en 
hun schildwachten zijn dan ook altijd op 
gevaar bedacht. Komt er een jagende valk 
of spèrwer aanzetten, dan waarschuwen zij 
met een Wid „tjektjaktjak” en de hele 
bende zwermt omhoog. De sperwer zig- 
zagt er doorheen en grijpt niets dan lucht 
in zeker negen van de tien gevallen. 


Een beroemde Leuvenaar 


E een van de huisjes die aan het 
klooster Ter-Zieken te Antwerpen 
toebehoorden, woonde eens nu zowat 
vijfhonderd jaar geleden een weduwe 
met haar enige zoon. Ze hadden het 
niet breed, moeder en zoon, maar de 
jongen, die smid was, werkte hard 
on naam te maken met kunst- 


voorwerpen en beeldjes. In heel Ant- 
werpen was er niet één, die zijn 
producten kon evenaren. Misschien 


was er een beroemde edelsmid uit hem 
gegroeid‚als hij niet ziek was geworden. 

Daar lag Quinten nu. 

De dokter kwam, schudde bedenke- 
lijk het hoofd en zei: „Rust, rust is het 
enige dat hem kan redden. Rust en 
goed eten” 

Rusten, ja, dat ging wel, al viel het 
in bed liggen de jongeman vreselijk 
zwaar. 

Maar goed éten, waar moesten ze 
dat vandaan halen? De spaarduitjes 
gingen op. Moeder verkocht het ene 
meubelstuk na het andere. Tot er 
tenslotte niets meer was om te ver- 
kopen. 

En nóg lag Quinten plat op zijn bed 
en was te zwak om op te staan, 

Ik hoop maar dat ik doodga,” zei 
de jongen op een morgen. „Ik kan het 
niet meer aanzien dat je honger moet 
lijden voor mij, moeder. *t Is verschrik- 
kelijk, als je sterke armen aan je lijf 
hebt en je kunt ze niet gebruiken, net 
als ik.” 

Moeder 
keuken. 

Qumten richtte zich op. Met veel 
moeite werkte hij zijr benen over de 
rand van het bed, ik 

„Ik moet gaan werken,” fluisterde 
hij. „Ik ga...” 

Maar hij kon zich niet op de been 
houden en zakte voor zijn bed in 
elkaar. 

Op dat moment kwam zuster 
Ursula van het klooster bin amen 
met moeder legde ze de jongeman 
weer in bed. 

„Ik heb wat voor jullie meege- 
bracht,” zei zuster Ursula en zette een 
mandje op tafel. Het zat vol brood en 


huilde en naar de 


ging 


1 zieke mensen op het 
telde de zuster, terwijl ze 
wijn uitschonk en wat 
van het brood afsneed. Been- 
houwer Keersmaeker en schrijnwer- 
ker Debruijne liggen ook te bed en 
dan Hans de Breijer, de tapijtwever, 
. Maar Hans kan tenminste nog 
een beetje zijn handen gebruiken. Hij 
werkt voor ons.” 
„Wat doet hij?” vroeg Quinten. 


»klij schildert prenten. Och, niet zo 


erg moor, maar omdat hij ziek is, kijken 
we niet zo nauwkeurig. Ik heb er een 
paar bij me, kijk maar.” 

De zuster liet de prenten zien. 
Quinten bekeek ze lang. 

„Zuster,' zei hij toen. „Dat zou ik 
heel wat beter kunnen” 

Zuster Ursula lachte. 

„Jij met je grove smidsknuisten!” 
zei ze. „Dat geloof ik niet. Hans 
heeft als tapijtwever altijd met ont- 
werpen en tekeningen te maken gehad. 
Maar... ik wil je een kans geven, 
Hier zijn vier ongekleurde tekeningen. 
Als moeder even meegaat naar Ter- 
Zieken, dan zal ik haar verf en pen- 
selen meegeven.” 

Vol spanning lag Quinten op de 
terugkomst van moeder te wachten, 
Misschien was nu hun armoe voorbij. 
Als het lukte! Quinten bekeek de 
prenten en overwoog welke kleuren hij 
zou nemen voor de lucht, voor de 
bomen, de kleren en de gezichten. Toen 
moeder thuiskwam, schikte ze eerst 
zijn kussens zo, dat hij gemakkelijk 
kon werken. Ze vond een geschikt 
plankje, waarop hij de prenten kon 
vastprikken, en toen begon hij. Moeder 
zat met gevouwen handen bij het bed 
en volgde iedere penseelstreek. Quinten 
deed het langzaam en uiterst secuur 
en toen de eerste plaat klaar was, 
zakte hij uitgeput achterover in de 

ssens. 
ar zijn ogen schitterden. 

a moeder had tranen in de ogen. 

„Ik breng hem gauw naar zuster 
Ursula,” zeì ze en rolde de tekening 
vaorzichtig op. „Zo iets moois heb ik 
nog nooit gezien.” 

Een uur later kwam moeder weer 
terug. Ze lachte en huilde tegelijk. 

„Ik heb een daalder gekregen voor 
je werk,” riep zij. „O, Quinten, o, 
Quinten, nu zijn al onze armoede en 
narigheid verdwenen. Nu ik weer van 
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alles kan kopen, zul jij ook gauw beter 
zijn.” 

„Vonden ze mijn werk goed?” 
vroeg Quinten, 

„Goed!"' zei moeder. „Prachtig, in 
één woord. Je moet deze platen af- 
maken en voor elke plaat krijg je een 
daalder, En dan krijg je een bijbel vol 
met platen, die je allemaal moet 
kleuren. O, ze hebben nog werk genoeg 
voor je. Zou het je niet te veel ver- 
moeien ? 

„O nee, moeder, ilk werk een uurtje 
en dan rust ik weer een tijd en boven- 
dien, ik geloof dat ikk gauw beter zal 
zijn. Nu ik zie dat we niet van honger 
hoeven om te komen, heb ik weer 
moeÂ gekregen. Kom, ik begin aan de 
tweede plaat.” 

Tien maanden lag Quinten nog ziek 
op bed. Tien maanden lang kleurde hij 
platen en boeken met alle zorg en 
kunstzinnigheid waarover hij beschik- 
te. Het ging steeds beter; zijn werk 
werd steeds lijner. 

Toen hij emdelijk mocht opstaan, 
begon hij zelf tekeningen te vervaa 
digen en maakte hij schilderijen, die 
weldra voor een goede prijs gekocht 
werden. De mensen hielden van zijn 
werk en in 1491 werd Quinten in het 
Antwerpse schildersgilde opgenomen. 
Dat betekende dat zijn collega-kunst- 
schilders hem als een meester be- 
schouwden, Slechts enkelen onder hen 
was dat reeds op vijfentwintigjarige 
leeftijd Quinten Metsijs die 
waar: n 1466 te Leuven werd 
geboren, stierf te Antwerpen in 1530. 
In talloze musea zijn thans zijn werken 
te vinden en een van zijn beroemdste 
werken is „De Graflegging”, dat in het 
museum te Antwerpen is te be- 
zichtigen. Piet Broos 


2 B 
EAPTAIN JOK 


AL ENÍGE TĲD HAD 


ER EEN EENZA 
RIJDEN. TENSLOTTE ZAG HIJ HEM OM DE HOEK VAN EEN ROTSPARTIJ VERDWIJNEN. 
PLOTSELING BEMERKTE JOKER EEN GROTE ENVELOPPE DIE OP DE GROND LAG. 


4 A 
‚ME RUITER VOOR ZICH UIT ZIEN 


RARE TEKENS, DIE JOKER MET GEEN 
MOGELIJKHEID KON ONTCIJFEREN, 


„DAT DE 
RUITER DEZE ENVELOPPE VERLOREN HAD. 
JOKER STEEG TE PAARD EN GING DE 
MAN ACHTERNA. 


tt 
MAAR HOE HIJ OOK ZOCHT, ER WAS 
GEEN RUITER MEER TE BEKENNEN. DE 
MAN WAS SPOORLOOS VERDWENEN. 


JOKER ONTDEKTE DAT HET DAL, WAAR DE MAN WAS INGEREDEN, GEEN ENKELE 'JIT- 
GANG HAD, WAAR IEMAND MET EEN PAARD DOOR ZOU 


KUNNEN KOMEN, 


B ne nent 
DAAROM BESLOOT HIJ TE WACHTEN TOT 
DE MAN ZIJN SCHUILPLAATS WEER ZOU 
VERLATEN, HIJ GING DAAROM ACHTER 
EEN ROTS LIGGEN. 


== 


4 an 
LANG HOEFDE Hij NIET TE WACHTEN, 
WANT AL SPOEDIG VERSCHEEN EEN 
HOOFD ACHTER EEN VAN DE ROTS- 
BLOKKEN, 


4 ed 
BEPAALD” VROLIJK WAS HET GEZICHT 


NIET. DE MAN KEEK ZOEKEND ROND; 
KLAARBLIJKELIJK ZOCHT HIJ DE BRIEF DIE 
JOKER GEVONDEN HA 
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AN 
TE_VOORSCHIJN 
KOMEN, TOEN EEN TWEEDE FIGUUR UIT 
HET ROTSHOL NAAR BUITEN KWAM, 


NET WILDE JOKER 


LI MOET BRIEF HEBBEN, LUNG, ANDERS 
WIJ NOOIT WEG KUNNEN” 


TERWIJL DE MAN DE RUITER NASTAARDE, 
GING JOKER ACHTER HEA STAAN. 


WANG (Ul, DIT BRIEF ZIJN?” VROEG HIJ 
EN LIET DE BRIEF ZIEN. MET EEN RUK 
HAD WANG LI DE BRIEF TE PAKKEN EN 
SCHEURDE DIE OPEN, 


„WANG U MAG WEL VERTREKKEN MET! 
VUEGIUIG, MAAR PILOOT IS NIET BE- 
SCHIKBAARI WIJ LANG WACHTEN 
MOETEN, 


LN 
„HA, HA.” LACHTE HIJ. HIJ DRAAIDE DE 
PUNTEN NAAR BENEDEN, TROK ZIJN 
WENKBRAUWEN OMHOOG EN ZEI: „IK, 
TSANG TSANG, UW PILOOT ZIJN! | 


Já 


WIJ CHINEZEN-DETECTIVES ZIJN, MOETEN 
GROTE LADING DIAMANTEN VERVOEREN 
NAAR CHINA, BENDEN ZOEKEN ONS| 


NU VERLOF VAN REGERING VAN ZUID. 
AFRIKA OM MET DE SCHAT TE VER 
TREKKEN MET VIJF CHINEZENI JOKER 
DRAAIDE EENS AAN ZIJN SNOR. 


NOU, DE CHEF VOELDE ER ALLES VOOR 
OM JOKER IN :DIENST TE NEMEN EN 
OVER DE VOORWAARDEN WAS MEN HET 
SPOEDIG EENS. 


NOG DIEZELFDE NACHT ROEIDE MEN 
EEN EIND DE RIVIER OP, WAAR EEN 
FLINKE VLIEGBOOT OP HEN LAG TE 
WACHTEN. 


bedel 


WANG LI'S MOND TROK EEN BREDE GRIJNS EN ZEI. „ISANG TSANG MEEKOMEN. 
WIJ U VOORSTELLEN AAN CHEFIT' EN SAMEN LIEPEN ZIJ DE ROTSWONING BINNEN. 
WAAR NOG TWEE MANNEN ZATEN. AAN EEN DEZER WERD JOKER VOORGESTELD. 


B 
EEN PAAR MINUTEN 
TSANG TSANG MET 
NIEUWE EN 


HET VLIEGTUIG, 
VREEMDE AVONTUREN 


TEGEMOET. 


€ 


MIDDELEEUWS VERHAAL 
DOOR 


J. TOEBOSCH (SLOT) 


é eerstvolgende dagen besteedde 
hij nu om eén mars en allerlei 
dingen, waarnaar op de kastélen veel 
vraag was, aan te schaffen. Winkels 
waren er in die tijd niet rondom een 
kasteel, zodat marskramers steeds wel- 
‘kome lieden waren. En zo ging hij op 
een goede morgen op weg. Het was 
intussen volop winter geworden en 
vinnig koud. Maar dat was voor zijn 
onderneming misschien nog het beste. 
Wanneer hij bij een boerderij kwam, 
ging hij er binnen en bood zijn waren 
aan. Zodoende zou hij minder argwaan 
wekken en tegen de tijd, dat hij Bogen 
bereikte, een volleerd marskramer zijn. 
Het vroor, dat het kraakte en de 
gracht om het kasteel Bogen was met 
een dikke“ijsvloer bedekt. Een scherpe 
oostenwind drong door merg en been. 
Het was geen weer om op reis te gaan. 
De poortwachter was dan ook ver- 
wonderd, dat er laat óp de dag nog 
een marskramer kwam, 

‚Ik begrijp niet, dat je er nog door 
komt,” zei hij. „'t Is me cen weer!” 

‚Nu, ik was ook liever thuisgeble- 
ven,” was het antwoord. „Maar ik 
moet wel. Het is een slechte tijd tegen- 
woordig. Zou er hier wat voor me te 
verdienen zijn?” 

„Och, jawel,” zei de poortwachter. 
En werkelijk, het ging goed. De mars- 
kramer was een aardige, opgeruimde 
jongen, die er slag van had zijn waar 
aan te bieden en altijd een aardigheid 
of een grap bij de hand had. De ridder 
zelf liet zich niet zien, maar de andere 
kasteelbewoners hadden plezier in 
hem en hij deed goede zaken. Toen 
niemand meer iets te kopen had, ging 
hij in de woning van de poortwachter 
bij de warme haard zitten. 

„Ik geloof, dat je wel tevreden kunt 
zijn,” zei de poortwachter. 

‚„Dat ben ik ook. Ik heb een goede 
dag gehad. Maar ik ben van vanmor- 
gen af op weg en doodmoe. Kan ik hier 
vannacht slapen? Ik zal er u graag 
goed voor betalen” 

De poortwachter en zijn vrouw had- 
den daar niets op tegen. In die tijd, 
toen het reizen zoveel moeilijker was 
dan thans en er maar weinig herbergen 
waren, was het heel gewoon, dat 
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reizigers op de kastelen overnachtten. 
Wat later zat hij dan ook met hen aan 
een flink maal en daarna bleef men 
nog een paar uur gezellig zitten praten, 
tot de marskramer zei, dat hij wel 
wilde gaan slapen. De poortwachter 
bracht hem nu naar een vertrek, waar 
een goed bed stond, wenste hem welte- 
rusten en liet hem daarna alleen. 

De marskramer ging echter niet 
naar bed, maar ging op de bank zitten, 
die in het vertrek stond. Omstreeks 
middernacht, toen alles in het kasteel 
doodstil was, stond hij op, maakte 
voorzichtig,de deur van zijn. kamer 
open, luisterde even, sloop daarna 
naar de achterdeur, schoof voorzichtig 
de grendels opzij en kwam zo buiten, 
op het slotplein. Dat de maan helder 
scheen, was voor hem een gemak, 
maar kon ook gevaarlijk zijn. Gelukkig 
dus, dat de scherpe wind ieder binnen- 
hield. 

Zoveel mogelijk in de schaduw 
blijvend, ging hij verder, tot hij zich 
aan de achterzijde van het kasteel 
bevond, waar, zoals hij vermoedde, 
wel de gevangenis zou zijn. Na enige 
tijd ontdekte hij in de muur even boven 
de grond een opening, die met drie 
dikke ijzeren staven afgesloten was. 
Hij knielde neer, bracht zijn gezicht 
voor de tralies en vroeg met gedempte 
stem: ‚Is daar iemand 2” 

Er kwam geen antwoord. Was 
er niemand, of had men hem niet 
gehoord? Nog eens deed hij, nu 
wat luider, dezelfde vraag. Er volgde 
een gerammel als van een ket- 
ting. …. het was, of daar beneden 
iemand wakker werd. Voor de derde 
maal vroeg hij: „Is daar iemand?” 


En thans hoorde hij duidelijk: „Win- 
fried van Erfels.” 

De eerste ogenblikken was de mars- 
kramer zó getroffen, dat hij geen 
woord kon uitbrengen, maar toen zei 
hij: „Ik ben Alwin, je neef. Kun je 
niet wat dichterbij komen?” 

„Neen. Ik ben met een ketting aan 
de muur vastgeklonken” 

„Dat heb ik verwacht en daarom 
erop gerekend,” zei Alwin, terwijl hij 
een dun touw, waaraan een vijl be- 
vestigd was, vanonder zijn kleren 
te voorschijn haalde en vervolgens 
langzaam naar beneden liet zakken. 
„Hier is een goede vijl. Heb je ze?” 

„Ja, Alwin. Dank je” 

Luister nu eens goed, Winfried; 
dan zal ik je zeggen, wat je doen moet. 
Vijl de ketting en deze staven door; 
maar wees voorzichtig en pas op, dat 
niemand iets merkt. Morgen om deze 
tijd kom ik terug en hoop je dan te 
bevrijden. Je hebt me goed be- 
grepen 2” 

„Ja 

„Doe dan zo. Maar nu moet ik gaan; 
ik duff hier niet langer blijven. Tot 
morgen dus. Als alles goed gaat, ben 
je dan weer vrij.” 

„Nogmaals dank, Alwin.” 

„En nu eens zien, of er aan deze 
kant geen uitgang is,” zei Alwin bij 
zichzelf. Hij ging de muur langs tot 
hij bij een kleine, ijzeren deur kwam, 
die met twee zware grendels gesloten 
was. „Dat valt mee,” zei hij. „Anders 
hadden we over die hoge muur moeten 
klimmen en dat zou een hele toer 
geweest zijn!” Tegelijk deed hij een 
nieuwe ontdekking: aan de buiten- 
kant van de muur, schuin tegenover 


de deur, stond een boom, die zijn 
takken ‘over de muur uitbreidde. 
„Prachtig!” zei hij. „Nu kan ik 
morgen gemakkelijk hier terugkomen. 
En als dan verder alles zo meevalt, 
zal het best gaan.” Hij keerde nu 
naar de poortwachterswoning terug, 
ging binnen, sloot de deur en sloop 
daarna naar zijn kamertje om nog 
een paar uur te slapen. 

Toen hij de volgende morgen na 
een eenvoudig ontbijt gereedstond 
om te vertrekken, bedankte hij de 
poortwachter voor de vriendelijke 
ontvangst en gaf hem een paar grote 
zilverstukken. 

„Dank je wel,” zei de poortwachter, 
ten volle tevreden over de ruime 
vergoeding. „En je mag nog weleens 
terugkomen.” 

„Dat ben ik ook van plan,” zei 
Alwin. Hij gaf de poortwachter de 
hand en ging, met zijn mars op de rug, 
een vrolijk liedje neuriënd, heen. 

Ridder van Bogen zag hem ver- 
trekken. „Wie is die vreemde snuiter 2 
vroeg hij. 

„De marskramer van gisteravond, 
heer. Vannacht heeft hij in mijn 
woning geslapen.” 

„Hij zal toch geen spion zijn?” 

„Dan had ik het wel gemerkt, heer. 
Ik heb uren met hem zitten praten, 
maar hij vroeg niets. Het was een 
vrolijke gast en een gladde koopman 
erbij en hij heeft reuze zaken ge- 
maakt.” 

„Dan is het goed,” zei de ridder. 


Zoals hij beloofd had, kwam Alwin 
de volgende nacht terug, stak aan 
de achterzijde van het kasteel de 
gracht over en zag nu, dat de deur, 
die hij de vorige nacht ontdekt had, 
door struikgewas verborgen was. Vlug 
klom hij in de boom, die hier stond, 
maakte een touw aan cen tak vast, 
liet zich daarlangs naar beneden 
zakken en was nu binnen het kasteel. 
Even later was hij bij het luchtgat 
en zag al dadelijk, dat Winfried niet 
stilgezeten had. De drie staven waren 
alle voor het grootste deel doorgevijld. 
Alwin hielp nu verder. Het was een 
gevaarlijk werk, want elk ogenblik 
konden ze daarbij ontdekt worden. 
En het duurde nog wel een kwartier, 
eer ze zover waren, dat Alwin met 
behulp van cen breekijzer, dat hij had 
meegebracht, de tralies kon losrukken. 
Vlug pakte hij daarna Winfried bij de 
schouders en trok hem naar buiten. 
Maar tegelijk stond een man, die zeker 
iets gehoord had en ongemerkt ge- 
naderd was, bij hen, Eer hij echter de 
tijd had iets te vragen, had hij van 
Alwin zo'n vuistslag ontvangen, dat 
hij als een blok tegen de grond sloeg 
en bewusteloos bleef liggen. 

„Die zal ons vooreerst geen kwaad 
meer doen,” zei Alwin. „En nu 
vooruit!” Binnen enkele ogenblikken 


waren ze bij de ijzeren deur. Het viel 
echter nict mee de grendels, die 
ongetwijfeld sedert lang niet meer 
gebruikt en daardoor vastgeroest 
waren, weg te schuiven. Alwin spande 
alle krachten in, rukte en duwde en 
daar raakte met luid geknars de 
bovenste grendel los. Met werkelijk 
bovenmenselijke inspanning gelukte 
het hem ook de onderste, die nog 
vaster dan de andere zat, van zijn 
plaats te krijgen. Maar daar werd 
boven in het kasteel een venster 
geopend en een stem riep: „Wie 
daar ?”” 

Alwin rukte de deur open, terwijl 
een pijl, die vanuit het venster was 
afgeschoten, hem rakelings voorbij- 
vloog. Even later stonden beiden voor 
de gracht. Het kostte nogal wat tijd 
van de hoge kant af te dalen, de be- 
vroren gracht over te steken en daarna 
de andere oever te beklimmen, te meer 
daar Alwin daarbij zijn neef moest 
helpen. Tegelijk hoorden ze, dat 
binnen het kasteel op een horen ge- 
blazen werd. 

„Ze maken alarm,” zei Winfried 
verschrikt. 

„Geen nood,” zei Alwin. „Eer ze 
hun paarden gezadeld hebben, zijn 
we zó ver voor, dat ze ons niet meer 
kunnen inhalen” 

Vlug liepen ze voort. Daar Winfried 
door zijn gevangenschap verzwakt 
was, voelde hij zich echter weldra zó 
vermoeid, dat hij moeilijk verder kon. 
Alwin, die dit merkte, pakte hem nu 
stevig bij de arm. „Nog even vol- 
houden, Winfried,” zei h 
we gered.” En een paar mi 
riep hij opeens juichend: „We zijn 
er!” Ze waren bij een open schuurtje 
gekomen, zoals houthakkers gebruik- 
ten om er te schuilen en hun maal- 
tijden te gebruiken en waar nu twee 
paarden stonden vastgebonden. 

Alwin nam van een van de paarden 


Alwin rukte de deur open. 


een mantel en sloeg hem zijn neef, die 
heel dun gekleed was, om de schouders. 
„Die zal je goed doen,” zei hij. 

„Je hebt toch ook aan alles gedacht, 
Alwin,” zei Winfried. 

„Natuurlijk,” zei Alwin lachend. 
„Anders had ilk wel thuis kunnen 
blijven.” Hij maakte nu de paarden 
los, hielp Winfried opstijgen en sprong 
zelf in het zadel. Heel in de verte 
hoorden ze hoefgetrappel. 

„Ze zitten ons achterna,” zei Win- 
fried. 

„Maar ze zullen ons niet krijgen. 
Ik heb voor uitstekende paarden 
gezorgd. Ziezo; we zijn klaar!” 

In vliegende vaart ging het voor- 
waarts, Na enige tijd hield Alwin zijn 
paard in en luisterde, „Ik hoor niets 
meer,” zei hij. „Ik denk, dat ze de 
achtervolging hebben opgegeven.” 

Winfried drukte zijn neef de hand. 
„Beste Alwin,” zei hij, „ik weet niet, 
hoe ik je danken zal.” 

„Niet nodig” zei Alwin hrchtig. 
„Je weet zeker nog niet, dat ik onlangs 
lid van de bond van de Sterridders 
geworden ben, En als zodanig heb ik, 
met je te helpen, niets meer gedaan 
dan mijn plicht. Als je niet mijn neef 
was geweest, zou ik het evengoed 
hebben gedaan. Maar we kunnen nu 
wel wat langzamer rijden. Dan kun 
je me ondertussen eens vertellen, hoe 
je daarginds terechtgekomen bent” 

„Gaarne,” zei Winfried. „Het was 
al laat in de avond, toen ik bezoek 
kreeg van cen man, die voorgaf een 
bode te zijn van ridder Walter van 
Gelsen, die cen paar uur van de hof- 
stad woont. Ridder van Gelsen was 
altijd een van de beste vrienden van 
mijn vader en op de hoogte met al zijn 
zaken. Hij was, zo vertelde de man, 
plotseling ziek geworden en zou het 
volgens de geneesheer niet lang meer 
maken. En nu wilde hij voor zijn dood 
mij gaarne spreken om een mededeling 
te doen, die voor mijn moeder en mij 
van het grootste gewicht was. De 
bode maakte cen zeer betrouwbare 
indruk en ik besloot dus aan het 
verzoek van de ridder te voldoen en, 
daar de streek volkomen veilig is, 
niemand van mijn volk mee te nemen. 
We gingen dus samen op weg. We 
reden door een bos en hier werd ik 
plotseling aangevallen door vijf man- 
nen, van wie ik een herkende als 
ridder Udo van Bogen. Ik werd over- 
mand en op mijn paard gebonden en 
daarna ging het vooruit, tot we bij 
het kasteel van Bogen kwamen. Hier 
werd ik opgesloten in een ellendig hok 
onder de grond, met niets dan een 
hoop stro en cen paar grote stenen 
en met een zware ijzeren ketting aan 
‘de muur vastgeklonken. Ik heb er ver- 
schrikkelijke dagen doorgebracht. Het 
was er koud en vochtig en soms joeg 
de wind regen en sneeuw naar binnen. 
Ik kreeg niemand te zien dan de 
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gevangenbewaarder, die me elke 
morgen een stuk droog brood en een 
kruik water bracht, maar nooit een 
woord sprak, en soms de ridder, die me 
bespotte en vroeg, hoe het me bij hem 
beviel, En niet de minste kans om te 
ontsnappen! Ik was dan ook de wan- 
hoop nabij, toen je daar opeens als 
een redder in de nood bij me kwam. 
Maar vertel jij me nu eens, hoe je me 
gevonden hebt.” 

Dat deed Alwin. „En nu, Winfried," 
zei hij daarna, alle leed voorbij. 
Weldra zullen we bij je moeder zijn. 
En die schurk van een Bogen zal er 
niet goed afkomen; daar kan hij van 
op aan!” 

Nog voor het aanbreken van de dag 
bereikten de twee neven Erfels. Wat 
een vreugde ze daar brachten, is beter 
te begrijpen dan te beschrijven. 

„En nu,” ze1 Alwin, toen de eerste 
vreugde voorbij was, „stel ik voor, 
dat ik zo gauw mogelijk naar de hof- 
stad rijd om met het gerecht te praten. 
Winfried moet voorlopig maar hi 
blijven om wat op te knappen; hij 
heeft dat, na al wat hij heeft mee- 
gemaakt, wel nodig.” 

„Best, Alwin,” zei de gravin. „Maar 
als we intussen feestvieren, zal op je 
gezondheid gedronken worden, daar 
kun je zeker van zijn.” 

Wat later was Alwin, maar thans 
gekleed als een jonge ridder, op weg. 
In de hofstad aangekomen, begaf 
hij zich onmiddellijk naar het gebouw 
van het hooggerechtshof. 

„Wees zo goed de heer voorzitter 
van het gerecht te zeggen, dat graat 
Alwin van Bargau, ridder van de 
Ster, hem over de verdwijning van 
ridder Winfried van Erfels wenst te 
spreken,” ze1 hij tegen de ambtenaar 
die hem vroeg, wat hij wenste. 

De ambtenaar boog eerbiedig, ging 
heen en kwam even later terug met 
het verzoek hem. te volgen. Hij bracht 
Alwin daarna naar een vertrek, waar 
hij door een voornaam uitziend heer, 
die zich als de voorzitter van het 
gerecht voorstelde, allervriendelijkst 
ontvangen werd. 

‚Nu, ik moet zeggen, dat u getoond 
hebt uw plicht als Sterridder te 
kennen,” zei de rechter, toen hij 
Alwin’s verhaal gehoord had, „en dat 
de bond, als u zo voortgaat, nog eer 
van u kan beleven. Maar nu over onze 
zaak. Ik zal daar onmiddellijk werk 
van maken en zorgen, dat zo spoedig 
mogelijk enige manschappen naar 
Bogen rijden om, als het kan, de 
ridder nog gevangen te nemen, vóór 
hij naar het buitenland ontsnapt. Ik 
zou gaarne zien. dat u meeging, omdat 
u er tamelijk bekend 1s. Wilt u dit 
doen?” 

„Niets liever dan dat,” zei Alwin. 


Hoe was het mtussen vp Hoger 
Daar was op het alarm alles in rep 
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en roer geraakt en van alle kanten 
waren de uit hun slaap wakker ge- 
schrikte bewoners komen aansnellen. 
Ook ridder Udo van Bogen verscheen. 
hoorde, wat er gebeurd was, 
was hij buiten zichzelf van woede en 
raasde en tierde als een bezetene. 
„Maar ze moeten weer gegrepen 
worden!” schreeuwde hij. „Dadelijk 
de paarden gezadeid en als de bliksem 
hen na! Maak wat voort, luiaards! 
Dan krijgen we ze nog best te pakken!’ 
De mannen repten zich, wat ze konden 
en weldra reed een troep ruiters met 
de ridder aan de spits de poort uit. 
Maar, zoals we al gezien hebben, 
konden ze de vluchtelingen niet meer 
inhalen. 

Teruggekeerd in het kasteel, was 
Udo's eerste werk te onderzoeken, hoe 
de ontsnapping had kunnen geschie- 
den. In het hok lag de doorgevijlde ket- 
ting en buiten het Juchtgat lagen de 
uitgebroken tralies. Verder vond men 
aan een boomtak, dicht bij de ijzeren 
deur, het touw, dat bij de onderneming 
had dienst gedaan. De gevangene had 
dus hulp van buiten gehad. Trouwens, 
zowel de man, die door Alwin 
neergeslagen, als de wachter, 


die 
alarm had gemaakt, hadden twee per- 
sonen gezien en de eerste had de mars- 


kramer herkend, Maar hoe had die 
kunnen weten, dat de jonge graaf 
hier opgesloten was? Bogen voer 
nu hevig uit tegen de poortwachter, 
omdat hij in zijn woning iemand had 
opgenomen, zonder te weten, wie hij 
was. Maar deze antwoordde, dat dit 
immers meermalen gebeurd was, zon- 
der dat de ridder er aanmerking op 
had gemaakt en dat hij niets verdachts 
had gemerkt. 

Bogen begreep er niets van. 
Maar, wat hij wel begreep, was, dat 
hij nu zelf hier niet langer veilig was. 
Want hij zou zeker worden aange- 
klaagd en daar de familie Erfels niet 
de eerste de beste was, zou het gerecht 
van deze aanklacht alle werk maken. 
Hij diende dus tijdig maatregelen te 
nemen. Het beste zou zijn, meende 
hij, spoedig naar het buitenland te 
vertrekken, waar hij van de opbrengst 
van zijn goederen rijk kon leven. 

Het zou echter nogal wat tijd 
kosten alles te regelen. Maar op een 
paar dagen kwam het immers niet 
aan. De herên van het gerecht hadden, 
dat was bekend, nooit veel haast. 
Hij liet dus zijn rentmeester komen, 
die gedurende zijn afwezigheid zijn 
goederen zou beheren, deelde hem zijn 
plan mee en droeg hem op de nodige 
berekeningen te maken. 

In een vertrek van het kasteel zaten 
ze samen te cijferen en te schrijven. 
Ze deden het op hun gemak, want de 
ridder wilde vóór zijn vertrek juist 
weten, hoe het met zijn vermogen 
gesteld was. Zo was het al avond 
geworden. Opeens hoorden ze, dat 


buiten op een horen geblazen werd. 

„Zeker een knecht, die wat laat 
thuiskomt,” zei Bogen ontevreden. 

Intussen had de. poortwachter een 
luikje im de poort geopend en zag nu 
aan de overkant van de gracht enige 
ruiters, 

Wie is daar ?” vroeg hij. 

„Een ambtenaar van het hoog- 
gerechtshof, die in naam van de wet 
onmiddellijk toegang verlangt,” was 
het antwoord. 

Dit was een bevel, waar nicts tegen 
in te brengen viel. Een ogenblik later 
werd dan ook de valbrug neergelaten 
en de poort geopend en reden de 
ruiters naar binnen, 

„Hier ben ik weer, poortwachter |” 
riep een vrolijke stem. 

Verbaasd keek de poortwachter 
naar de jonge ridder, die naast de 
gerechtsambtenaar reed. 

„Wel heb ik van mijn leven!” riep 
hij wit. „Daar hebben we de mars- 
kramer weer!” 

Juist kwam Bogen, die gemerkt had, 
dat er bezoek gekomen was, en die zich 
daarover wel wat ongerust gevoelde, 
naar buiten. 

„Is u ridder Udo van Bogen?” 
vroeg de ambtenaar. 

Ja, die ben ik,” antwoordde Udo. 
Tegelijk bemerkte hij de jonge ridder 
en meende hem, ofschoon hij hem maar 
even en in een heel andere gedaante 
gezien had, te herkennen. „Ben jij 
niet. de marskramer, die mijn 
gevangene heeft helpen ontsnappen 2” 
vroeg hij woedend. 

„Juist geraden, waarde ridder,” 
was het antwoord. „Maar nu ben ik 
graaf Alwin van Bargau, de neef van 
graaf Winfried van Erfels, die ge 
verraderlijk hebt overvallen en hier 
in een ellendig hok gevangengezet” 

„Ridder van Bogen,” zei thans de 
ambtenaar, terwijl hij een stuk perka- 
ment toonde, „in naam van de wet 
neem ik u gevangen.” 

Een ogenblik scheen Bogen van 
plan zich te verzetten. Maar toen be- 
greep hij, dat zijn mannen hem thans 
niet zouden durven helpen en alle 
tegenstand dus nutteloos zou zijn. Hij 
liet zich dus gevangennemen en even 
later trokken de ruiters met hem af, 

Alwin bleef nog enige dagen op 
Eríels en keerde daarna naar Bargau 
terug. Bij zijn vertrek hij echter 
zijn tante en zijn neef moeten beloven, 
spoedig weer te komen en dan zijn 
moeder mee te brengen. 

Ridder van Bogen werd tot enige 
jaren gevangenisstraf, gevolgd door 
levenslange verbanning, veroordeeld 
‘en nooit hoorde men nog iets van hem, 
De mannen, die hem bij zijn misdrijf 
geholpen hadden, kwamen er-genadi- 
ger af, daar de rechtbank in aanmer- 
king nam, dat ze op bevel van hun 
meester, waar ze geheel van afhingen, 
gehandeld hadden. 


BOB EN BEP LOPEN BĲ DE INGANG 
VAN HET STATION TE KIJKEN NAAR 

DE DRUKTE. ZIJ ZIEN, DAT EEN [= 
DAME HAAR HANDTASJE VERLIEST, 
A É K 


De 


ZIJ HEEFT HET NIET 
GEMERKT. LOOP 


# En mee! 
BOB ZIET ECHTER HET TREIN- 
ABONNEMENT NIET LIGGEN 


BOB IS NOG NIET NAAR 
HET PERRON GEHOLD, OF 
STIGGINS KOMT ER AAN 
IK ZAL EENS 


HIER ZIJN 


KIJKEN, OF ZIJ 


__ STIGGINS ZIET 
HET ABONNEMENT ONDER HET 
B, EWAGENTJE LIGGEN 
MOOI NU KAN 
IK ZONDER TE 
BETALEN MET 
DE TREIN 


DANK JE WEL VOOR 
MIJN TASJEI MAAR IK 
HEB MIJN ABONNEMENT 
VERGETEN EN IK HEB 
GEEN TĲD OM EEN 
KAARTJE TE KOPEN 4 


BEP KOOPT HET 
WEL, MEVROUW, 
EN IK DRAAG UW 


HÉ, DAT IS 
DE TREIN 


ZIJ GAAN DUS. MET 


ed 


BEP; 


MEE | 


LOOP MAAR 
DOOR, DAT Is HIERHEEN, BEP, … 
HET KAARTJE Jd 
VOOR DIE DAME f B) 
B if a 


STIGGINS HOLT NAAR 
HET PERRON … 


MENEER, OP HET 
ABONNEMENT 
STAAT DE FOTO 
VAN EEN DAME 


1 


ZALHEN CAUSSE. 
WEL ONDERZOE-| FV DE DAME HEEFT HET IS 
: Bl Kd waag TREIN Ge-\) WEER MOOI 
AFGELOPEN 


HAALD, EN WIJ 
HEBBEN WAT 


Jl aeun cergedans 


3 
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DAT IS … LUIS- 
TERT U WEL, 


MENEER …? 


WAAR GAAN ZIJ 
NU WEER HEEN 2 


iN 


if 


Waard om te weten 


EEN RAS-VERZAMELAAR 


Verzamelen is een liefhebberij van 
zeer veel mensen. De een verzamelt 
postzegels of sigarenbandjes, de ander 
doet het met oude boerenwagens, 
soldatenhelmen, handtekeningen of 
sluitingen van flesjes. Een van de 
merkwaardigste verzamelingen die er 
op de wereld bestaan, is die van de 
gepensionneerde Engelse officier 
Charles Bagnall, die niet minder dan 
zestien vertrekken in zijn Londense 
woning heeft volhangen met meer dan 
150.000.000 lege sigarettendoosjes. 
Honderdvijftig millioen! Dat wil zeg- 
gen, dat deze kartonnen hulzen een 
gezamenlijk gewicht hebben van 
200.000 kilo. 

De meest waardevolle exemplaren 
zijn die, welke uit de begintijd van 
de sigarettenhandel dateren. Natuur- 
lijk is de heer Bagnall door tal van 
enthousiaste mensen over de hele 
wereld geholpen met het bij elkaar 
krijgen van zijn unieke verzameling. 
Onder anderen heeft koning George 
de Vijfde van Engeland, die zelf ook 
een verwoed verzamelaar was, hem 
bij het vergaren van de sigaretten- 
verpakkingen bijgestaan. Waarom de 
heer Bagnall juist deze dingen is gaan 
verzamelen, blijft een raadsel. Want 
hij rookt zelf in het geheel niet. 


MERKWAARDIGE PLANTEN 


Paddestoelen zijn eigenlijk merk- 
waardige dingen. Ze kunnen de meest 
variërende smaken hebben, van anijs 
tot peper en van kaas tot biefstuk. 
Zeker, er bestaan speciale biefstuk- 
zwammen, die de rode kleur van 
biefstuk hebben, die in de pan gebak- 
ken moeten worden en dan precies 
als biefstuk smaken. En de reuzen- 
bovist ziet er uit als een rond kaasje, 
dat je in schijfjes kunt snijden en op 
de boterham kunt eten. En als je de 
plakjes ‚„kaas” bakt, smaken ze naar 
spiegeleieren. 

Maar er is nog meer. Het is uit de 
oude geschiedenis bekend dat Agrippa, 


de vrouw van de Romeinse keizer 
Claudius, voor haar gemaal een ge- 
recht zou bereiden met de vorstelijke 
keizerzwam. Per ongeluk nam Agrippa 
een „tweelingbroertje” van deze lek- 
kere paddestoel, namelijk de giftige 
vliegenzwam. Het gevolg was dat 
Claudius stierf en dat zijn zoon Nero 
hem moest opvolgen. De beroemde 
keizer Nero heeft dus cigenlijk aan 
een paddestoel de keizerstroon van 
Rome te danken gehad. 

Daarom is het verstandig niet zelf 
paddestoelen te zoeken, doch dat 
over te laten aan deskundigen. Want 
een vergissing is meestal dodelijk. 


EEN PRINSELIJKE UITVINDING 


Mijn vader draagt net zo'n hoed 
als de prins van Wales. 

Dit kunnen de meeste kinderen 
zeggen, want de hoed met de deuk er 
in, het geribde lint er omheen en de 
stijve, gegolfde rand is in de loop der 
jaren cen alledaags hoofddeksel voor 


vS 


heren geworden. Eertijds was het een 
opzienbarende _ nieuwigheid; men 
sprak over de „Koninklijke Homburg- 
Hoed”. En dat komt zó: 

Op het einde van de vorige eeuw 
bestelde de toenmalige prins van 
Wales, de latere koning Eduard de 
Zevende van Engeland, een „buiten- 
model” hoofdbedekking bij de hoe- 
denfabriek Möckel in het stadje Bad 
Homburg. Want er was in Engeland 
een ongeschreven wet die de troon- 
opvolgers opdroeg om eenmaal in hun 
leven voor de dag te komen met een 
nieuwigheidje op mode-gebied. De 
prins van Wales heeft dat ook gedaan 
en zijn „vorstelijke” hoed vond on- 
middellijk ingang in de wereld van 
mannelijke hoedendragers. Zó zelfs, 
dat men over de Homburg-hoed niet 


kon spreken van een modegril. Na - 


bijna zestig jaren dragen onze vaders 
nog altijd ongeveer ditzelfde model. 


DE DURE DIERENHUIDEN 
Er bestaan tientallen bontsoorten, 


„die elk hun bepaalde eigenschappen 


hebben. De ene soort is zeer zeldzaam, 
de andere — zoals bijvoorbeeld. lams- 


vel, 


konijnevacht en marmottepels 
— kan men terecht „alledaags” noe- 


men. Het spreekt vanzelf dat de 
zeldzaamste bontsoorten het duurste 
zijn en een hiervan is bijvoorbeeld de 
zee-otter. Maar het waterdier, dat 
deze pels levert, is thans aan het uit- 
sterven. In 1870 kwamen nog 1500 
pelzen op de markt; op het ogenblik 
is het een zeldzaamheid, wanneer er 
zo'n zee-ottervel te koop wordt aan- 
geboden. 

De kostbaarste pels die thans ver- 
handeld wordt, is de chinchilla. Het is 
de zachte vacht van een klein diertje 
— ter grootte van een muis — dat in 
het hooggebergte van Zuid-Amerika 
leeft. Voor een paar chinchillavelletjes 
betaalt men in Amerika meer dan 
4.000 dollar. En als men dan be- 
denkt dat er in een chinchillabont- 
jas ettelijke tientallen velletjes ver- 
werkt worden, is het volkomen te 
begrijpen, dat er op de hele wereld 
slechts enkele van deze kostbare 
pelsmantels bestaan, die echter een 
waarde van 175.000 dollar per stuk 
hebben. 


KOU PER RADIO 


In de wereld gebeuren dagelijks 
allerlei vreemde dingen, waarover 
iedereen zich keer op keer verbaast. 
Zo heeft bijvoorbeeld een radiostation 
in New York cen uiterst merkwaar- 
dige attractie bedacht voor zijn 
luisteraars. Op warme dagen — in 
New York kan het erg heet zijn — 
wil het radiostation enige verkoeling 
aan zijn luisteraars schenken. Wan- 
meer nu de barometer boven een 
bepaalde graad gestegen is, laat men 
in de studio een grammofoonplaat 
afdraaien, waarop het ruisen van een 
waterval te horen is of het kletteren 
van regendruppels tegen de ruiten, 
het rinkelen van stukken ijs in een 
glas, het geborrel van een bron en het 
geknars van voetstappen in de sneeuw. 
Allemaal geluiden die ogenblikkelijk 
doen denken aan koude of aan koude 
dingen. Of de luisteraars hierdoor op 
sen snikhete dag zullen gaan bibberen 
van de kou, gelooft niemand. Maar 
zeker is, dat veel mensen bij het horen 
van deze „frisse geluiden”, de warmte 
voor enkele ogenblikken vergeten en 
die niet meer zo erg voelen. 


OP zekere nacht had Koning Win- 
ter de mensen met een dik pak 
sneeuw verrast. De volgende morgen 
lag over stad en land een wonder- 
schoon blank kleed van glinsterende 
vlokken uitgespreid. Hier en daar 
was men ijverig bezig met het maken 
van een sneeuwpop. Ook ergens op 
een schoolplem waren Tonnie, Koos en 
Fred al een half uur vóór schooltijd 
druk in de weer met dat karwei. Eerst 
werd de romp gemaakt, vervolgens de 
kop en zo werkten zij verder, tot de 
witte man was voltooid. Tonnie had 
voor een winterwortel — de neus — 
Koos voor een paar brokjes anthraciet 
— de ogen — en Fred voor een ver- 
sleten hoed gezorgd. Het geheel stond 
daar als een standbeeld midden op het 
plein met dit verschil, dat een stand- 
beeld er minder koddig uitziet. 

„‚Nou,” lachte Fred, „is dat een 
leuke meneer geworden of niet?” 

„Hij zal het koud hebben bij die 
lage temperatuur,” grapte Koos, 

Meteen deed hij 'm een in de nabij- 
heid gevonden lap bij wijze van das 
om de hals. …. 

De gebroeders Frans en Henk, tien 
en acht jaar oud, hadden van het 
begin tot het eind bijzonder oplettend 
naar het werkje staan kijken, 

„Ik ga dadelijk m de tuin óók een 
sneeuwpop maken,” zet Frans. „Ik 
heb het nog wel nooit gedaan, maar 
ik weet nou, hoe het moet. Het is heus 


DE KLEINE 
SNEEUWPOP 


niet zo moeilijk.” „Ik zal je helpen,” 
beloofde Henk. 

Thuisgekomen, begonnen zij onmid- 
dellijk aan de uitvoering van het plan. 
Het viel werkelijk mee. Eindelijk was 
de pop klaar. Ogen, neus, hoed en das 
ontbraken met, al bestond de neus dan 
ook bij gebrek aan een winterwortel 
uit een stuk stopverf. Slechts in lengte 
verschilde het maaksel belangrijk van 
dat op het plein. Het was niet hoger 
dan een voetbal. 


Nu werd moeder geroepen, om het 
resultaat in ogenschouw te komen 
nemen. Moeder had één enkele aan- 
merking: „Ik vind jullie sneeuwpor 
wel aardig,” lachte zij, „maar vertel 
mij eens, waarom maakten jullie 'm 
zo klein? Het is een echte pietjepuk 
geworden.… ” 

„Ik wil 'm ook in de ijskast zetten, 
dan blijft hij leven, als het straks gaat 
dooien, mams,” antwoordde Frans 


parmantig. 


HARTELIJK WELKOM, 
BESTE VRIENDEN! 


Het was voor Spip en zijn vader een vreugdevol weerzien. Hij 
vertelde wie Skokan en Baba waren en vergat niet erbij te zeg- 
gen wat het tweetal allemaal voor hem gedaan had, Zo werden 
dus Baba en Skokan even hartelijk ontvangen en als vrien- 
den beschouwd. De twee Baba's konden het goed met elkaar 


vinden. Ook de andere holbewoners waren nieuwsgierig 
naderbij gekomen, want door alle eeuwen heen zijn de mensen 
nieuwsgierig geweest, Een reus van een man, Bluffel genaamd, 
ging dreigend voor Baba Skokan staan en zei: „Als jullie 
werkelijk za flink zijn als ze mij daarnet verteld hebben, dan 


moeten jullie dat maar eens bewijzen! Met andere woorden, 
ik ga jullie een pak slaag geven! Als jullie het van me win- 
nen, mogen jullie hier blijven!” Baba Skokan was geen held, 
en zeker niet als hij niet kwaad was. Dus zonk de moed hem 
direct in zijn berenhuidje. Gelukkig redde hen het opperhoofd 
van de stam Hij zel: „Maak dat je weukomt Bluffell Je praat- 
jes vertel je maar aan Sporkie. het monster! Ik ben het opper- 
hoofd en ik alleen mag zeggen wat er zai gebeuren!” Dokie, de 
hond van het opperhoofd, gromde eens nijdig tegen Bluffel en 
de opschepper maakte dat hij wegkwam! Wordt vervolgd 
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HOOGHEID, 
ALS IK UW LAND VAN 
DE OOSTENRIJKERS MOET 
BEVRIJDEN, HEB IK ALLER: 
EERST VOEDSEL 


HET KOREN OP 
MIJN LANDERIJEN 15 TOT 
UW BESCHIKKING, OP EÉN) 
VOORWAARDE, 


Ee DE HERTOG VAN RISSOU, [ES EST EN HET UEFST BĲ DE 
LEIDDE EEN JONGEMAN, DIE NAAST EST HUZAREN, GENE- DE JONGEMAN, DIE ER NIET ZEER SNUGGER 
HEM Ee NAAR GENERAAL RAAL ZI HEBBEN ZO'N UITZAG Hi ZUEHTIE, 

MOOI UNIFORM! lj 


IN ORDE, HOOGHEID; UW ZOON KOMT DADE- 
LIJK IN DIENST. q 


REE AEN TWAN be smoel En SERGEANT. MAJOOR BRACHT MAK NAAR EEN JONGE OFFICIER IN EEN SCHI:| 
MAJOOR GLIMLACHEND NAAR ZIJN TEREND UNIFORM 
AFDELING RODE HUZAEEN Dl i 
À OE R/W 5 Die SCHOOLIONGEN? 
Sn) TS DE ZOON VAN DE HERTOG 
(te van TUE HEET THUS NOG VAN RISSOU HIJ IS JONG EN ONERVAREN ie em 
JONGERE 8 Jij MOET OP HEM PASSEN, ALSOF HET JE EIGEN Yf 
BROER IS ALS ER IETS MET HEM GEBEURT 
Hi T MET JE AF 
5 LOOPT HET SLECHT MET Jé A es 


TIN STUKS! PIERRE, JEAN, ú EES hg, 
PHILIPPE, ROLAND 


DAN BEN JIJ DE MAN, DIE IK NO 
DIG MEB.…… KOM MEE 


MAX MELDDE ZICH BĲ LUITENANT RISSOLI. DEZE ZEIDE, DAT HIJ DE 
STELLINGEN VAN DE OOSTENRIJKERS WILDE ZIEN, 5 


DE MIUTAIREN IN WITTE UNIFORMEN) 
DAARGINDS BIJ DAT DORP ZIJN 
OOSTENRIJKERS 

rn 


D) 


MAX MOEST WEL MEE OM LUITENANT RISSOLI TE BESCHERMEN, ZOALS HEM BEVOLEN 
WAS. SPOEDIG WERDEN ZIJ NATUURLIJK ONDER VUUR GENOMEN. 


DEZELFDE DAG HOORDE MAX IN HET KAMP, DAT GENERAAL BONAPARTE MET DE 
HOGE OFFICIEREN EEN STOUTMOEDIG PLAN BESPRAK. 


WIJ HEBBEN TE VEEL DAAR HEB JE ONZE KANS! 
LAST VAN DE OOSTENRIJKSE WIJ ZULLEN DAT WEL EVEN OP- 

KANONNEN DIE MOETEN WIJ KNAPPEN 

EERST TOT ZWIJGEN BRENGEN, 


EN DEONERVAREN JONGE OFFICIER STORMDE MET GETROKKEN 
SABEL VOORUIT! yr 


KOM MEEI WE ZULLEN DIE 
HEREN LATEN VOELEN, WIE LUI- 
TENANT RISSOU IS … 


MISSCHIEN HEB 

JE GELIJK. IK ZAL 
EEN BETERE GELEGEN. 
B HEID AFWACHTEN. 


RISSOU LUISTERDE NIET. ONVERVAARD STORM- 
DE HIJ OVER HET VELD; HIJ DROOMDE REEDS 
VAN EEN GEWELDIGE OVERWINNING. 


DE KANONNEN 
MET UW SABEL VER 


br OOSTENRIJKERS KEKEN NATUURLIJK STOMVERSAAS) 
NAAR DE TWEE FRANSEN MAAR ZIJ KWAMEN SPOEDIG 
TOT REZINNING. 


WEG JIJN 

IK MOET DE LUITE- 
NANT BEHOUDEN 
TERUGBRENGEN … 


ne SS 
HOUD DIE TWEE FRANSEN EJ 
TEGEN 


DE LONT VIEL IN EEN VAT KRUIT NAAST DE KANONNEN, IEDER- je MAX REED ZO HARD ALS HIJ NOG NOOIT GEREDEN 
EEN RENDE VERSCHRIKT WEG, HAD. ACHTER HEN HOORDEN ZIJ EEN DONDERENDE 
ONTPLOFFING, 


MAN 


ND Er IS GELUKT! DAAR 


NU DE VIJAND VERZWAKT WAS DOOR HET VERLIES VAN ZIJN KANONNEN, 
GING BONAPARTE ZO GAUW MOGELIJK TOT DE AANVAL OVER, HIJ BEHAALDE 
DE OVERWINNING, EN DE VOLGENDE DAG KREEG LUITENANT RISSOLI EEN 
MEDAILLE, 


LUITENANT RISSO, U BENT ZEER DAPPER GE- 
WEEST. MET SLECHTS EEN HUZAAR HEBT U DE KA- 
NONNEN VAN DE VIJAND VERNIETIGD. 


ES KN SOM. MOET IK ERVOOR 
% 


TP BOEIEN) on Hr 5 
A dn 5 PS 1/A si 
Se | 
iem LACHEND STEMDE DE GENERAAL TOE, MAAR 
SS („Ax ZOU TOCH NOG MEER AVONTUREN 
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A. mensen, wat is het heet!” 


Dat was Jaap Moerman, die zo 
kreunde. Met een knalrode zakdoek 
veegde hij zijn voorhoofd af. 

„Roodgekleurde zakdoeken zijn 
reusachtig,” orakelde hij, „om bran- 
derigheid te voorkomen.” 

„Heb je op reis nu al duizend keer 
verteld,” verweet hem Kees van der 
Velde. En de derde van het groepje, 
Joop Goosen, bevestigde: „Ja jb, met 
dat verhaal word je knap eentonig.” 

Met zijn drieën stonden ze op de 
berghelling bij Cassis, een vissersplaats- 
je aan de Middellandse Zee in Zuid- 
Frankrijk. Jaap's vader had hen alle 
drie een week geleden met de auto 
hierheen gebracht en nu konden ze 
samen near hartelust de hele vacantie 
op hun eigen houtje kamperen. De 
auto zou hen over drie weken weer 
halen. 

„Je bent hier zo vrij als een vogel,” 
juichte Kees, terwijl hij over het dal 
heen naar een brok blauwe zee in de 
verte staarde. 

„Maar dan een vogel met lamge- 
slagen vleugels” jammerde Jaap, 
kletsnat van de hitte, met rood hoofd 
en nog roder haren. Met een hand 
boven de ogen tuurde hij omhoog, 
naar de steile rotsen die, ongenaakbaar 
bijna, stonden opgestapeld: kalk- 
rotsen, helwit in de felle middagzon. 
De jongens hadden zich voorgenomen, 
hoe dan ook, het hoogste plateau te 
bereiken. Daar moest het uitzicht 
prachtig zijn. 

Zo vorderden ze meter na meter en 
de steilte van het plateau begon reeds 
meer nabij te komen. 

„Een grot!” schreeuwde Jaap Moer- 
man, terwijl hij met zijn hand naar 
boven wees. Opeens had hij hitte en 
vermoeienis vergeten. 

„Maar we zijn er nog niet,” zuchtte 
Joop Goosen. Joop was altijd een beet- 
ie bezwaarlijk: „De struiken staan hier 


„Kom hier,” bulderde hij, „anders. 


het dichtst. Voor we daar doorheen 
zijn!” Joop deed een uitvinding. „Het 
gaat gemakkelijker er onderdóór dan 
er doorhéén te kruipen!” 

Juist wilde hij proberen plat op de 
grond liggend vooruit te schuiven, 
toen Kees bleef staan. Hij greep Jaap 
driftig bij de arm. Met de andere hand 
wees hij in de vallei, in de richting waar 
een huis stond. Een huis méér eenzaam 
en verlaten was er niet. Ze hadden 
het vroeger al eens gezien. Er waren 
toen mensen in de buurt geweest, 
echte zigeuners en een grote afschuwe- 
lijke kerel met een litteken dwars 
over zijn gezicht. 

Onder het klimmen waren de jon- 
gens die vluchtige ontmoeting ver- 
geten. Het klauteren eiste al hun 
aandacht. 

Maar nu opeens: nu Kees naar be- 
neden wees, herinnerden zij zich alle 
drie het huis. En ook de man, die 
reeds halverwege de helling achter hen 
aan naar boven was geklauterd. 

Jaap riep uit wat de anderen 
dachten: 

„De kerel 
Verdraaid! 

Ze bleven star staan kijken. 

Tot Kees opmerkte: „Natuurlijk is 
het een koud kunstje voor hem om 
ons in te halen. Hij woont daar in dat 
nest. Hij kent hier alle openingen in de 
struiken, alle paadjes.” 

En nog bleven de jongens als ver- 
steend door de zonderlinge verschij 
ning, die nu, dreigend met een dikke 
stok, in hun richting zwaaide, 


komt ons achterna! 


Joop maakte de eerste beweging tot 
vluchten. Maar Kees hield hem vast: 
„Zien wat hij wil! Wachten !” 

„Ben je gek!” snauwde Jaap. Hij 
was de litte helemaal vergeten. Het 
was nu meer angstzweet dat bij hem 
uitbrak. 

Naarmate de man, roepend, drei- 
gend, naderde, konden ze hem beter 
onderscheiden. Wat stonden die ogen 
donker-dreigend in dat bruine gezicht! 

„Een rover,” mompelde Kees en hij 
dacht daarbij aan nog iets ergers: 
want de berg lag daar helemaal ver- 
laten, als voor een misdaad geschapen. 

En ook Jaap voelde zich opeens 
heel kleintjes. 

„Wij zijn hier helemaal alleen.” Hij 
keek rond: niets dan rotsen. En de 
rotsen hadden opeens alle schoonheid 
en majesteit verloren, maar hun 
grillige gedaanten torenden hoger in 
de lucht als steigerende monsters. 

„Alleen?” siste Joop. „Neen, we zijn 
immers met drieën!” 

„Daar heb je wat aan,” vond Kees, 
„als hij gewapend is!” 

Op hetzelfde ogenblik, met een blik 
op de man met het litteken, die wijd 
benend naar boven kwam, werd hij 
door zo iets als paniekstemming ge- 
grepen. Hij rukte Jaap en Joop aan de 
mouw en zette zijn vlucht in. De berg 
op! Hoger! De twee anderen hem 
achterna, zo goed en kwaad het ging, 
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zich schrammend aan stekels en 
doornen. 

„Au, au!” riepen zij om beurten. 
Maar één gedachte bleef hen be- 
heersen. Beter een beetje pijn lijden 
dan beroofd of misschien wel ver- 
moord worden! 

De man liep achter hen, brullend 
als een woedend beest. Kees keek 
om. Het hart schoot hem in de keel. 
De afstand tussen hen en de achter- 
volger was kleiner geworden. De man 
stond ook een ogenblik stil en zwaaide 
met zijn stok. De ogen schenen uit 
zijn hoofd te puilen. Zijn gezicht 
nu bijna paars, behalve het litteken dat 
een witte streep over zijn voorhoofd en 
wang trok. 

„Voort!”* De jongens vluchtten 
verder. Ze liepen lukraak, in de rich- 
ting van de grot. Ze letten nu op niets 
meer. De doornen mochten hun kleren 
scheuren. Schrammen voelden ze niet 
meer. 

Joop was de eerste die een helder 
ogenblik had. Hij stond stokstijf stil. 

„Niet naar de grot, jongens!” 
schreeuwde hij. „Dan zijn wij helemaal 
ingesloten.” 

Hij had gelijk. 

Als opgejaagd wild zwenkten zij 
haaks rechtsaf. De rotswand links 
werd steiler en rechts verdiepte zich 
het ravijn. Daartussen bleef slechts 
een smal pad dat zich snel vernauwde. 

De achtervolger bevond zich niet 
ver meer af. „Kom hier," bulderde hij, 
„anders.….” Hierop echter volgde 
een snelle zin in het Frans, die de jon- 
gens niet verstonden. De wind, opstij- 
gende langs het steile ravijn, rukte zijn 
woorden aan flarden en suïsde langs 
het hoofd van de jongens. Want ze 
hadden het smalle gedeelte van het 
rotspad bereikt, een pad, dat ze onder 
andere omstandigheden nooit ge- 
nomen zouden hebben. Ze zouden niet 
durven. 

Joop liep voorop. Daarachter Jaap. 
Kees, die telkens omkeek, kwam het 
laatst. 

Verdraaid, dacht hij, ik kom achter- 
aan. Als de rover ons inhaalt ga ik 
er het eerst aan! 

Nog eens omkijken, 

Hé, niets te zien. 

„Jongens, schreeuwde 
en stond stil, „jongens 
het opgegeven!” 

Tot tweemaal toe mocst hij d 
mededeling herhalen, wat Joop en 
Jaap renden door, razend, als bezeten. 
Ze zagen dat het pad tussen de rots- 
wand en het ravijn hier nauwelijks 
tachtig centimeter breed was. Een 
enkele misstap betekende hier een 
afgrijselijke dood in de diepte. Je kon 
struikelen over een steentje! 

Maar ze dachten nergens meer aan, 
Ze vlogen! 

„Sta stil,” schreeuwde Kees nu uit 
alle macht. Hijzelf kon niet meer. 
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j hijgend 
. hij heeft 


Met de rug tegen de rotswand geleund 
bleef hij staan. Keek naar beneden. 
‚n ogen puilden plotseling uit. Hij 
schrok zich een,aap. Vlak onder zijn 
voeten: wát een diepte! Voor het eerst 
werd hij zich zijn gevaarlijke situatie 
bewust. Zolang hij rende had hij geen 
angst voor de afgrond, maar nu op- 
eens begon zijn verbeelding te wer- 
ken. 

De huizen, de bomen, de wijngaar- 
den beneden: het leek wel speelgoed. 
Daar had je de spoorlijn naar 
Marseille! Een zilveren streep met een 
speelgoedspoortje. Dan de heuvels, 
cen kronkelende autoweg, in de verte 
de zee, De zee, waarvan je beneden 
maar een heel klein st kon zien, 
lag daar nu onmetelijk wijd. 

Hij kneep de ogen dicht. Hij kon er 
niet meer naar kijken. Nu bij zijn 
ogen gesloten had, kwam de herinne- 
ring. Beneden in het kleine Proven- 
caalse hotel hadden ze dit gedeelte 
van de berg ‚de duivelsbrug’ ge- 
noemd. Ze hadden ernaar gewezen, 
ze hadden erbij verteld dat het uiterst 
gevaarlijk was, daarboven. Het pad 
was er te smal en vaak stortten er 
rolstenen naar beneden. 

Hij voelde zich duizelig. 

Lieve help: hoe had hij zo ver kun- 
nen komen? En de anderen? Ze 
hadden eveneens halt gehouden, een 
eind verder, waar de rots weer enige 
meters breed was. Ze waren het 
gevaarlijkste punt voorbij. 

Maar hij ? Hij durfde geen stap naar 
links of rechts te zetten. Jaap en Joop 
wenkten uit alle macht. Hij schudde 
„neen”” met gesloten ogen en riep: 
pe kerel is weg!” 

Kom!” schreeuwden de anderen. 
„Misschien gaat hij schieten!’ 

Dat was een mogelijkheid waaraan 
Kees zelfs nog nooit gedacht had. Zulke 
dingen zag je weleens in de bioscoop: 
een man die aan de rand van cen ravijn 
stond en naar beneden werd gescho- 
ten! Voetje voor voetje schoof hij 
dwars in de richting van Jaap en Joop. 
Joop, de moedigste thans, waagde zich 
een cindje op de smalle bergwand om 
Kees de hand te reiken. 

Toe, jò, hou je taai, nog zes of 
zeven stappen. Dan heb je het gehad. 
Alle mensen, wat beef je !”* 

Joop voelde de hand van Kees in de 
zijne trillen en even later zag hij, dat 
Kees beefde over zijn hele lijf. 

„Beheers je een beet 
Joop. Als de angst Kees te pakken 
kreeg was hij helemaal verloren. Stel 
je voor dat hij van zijn stokje ging. 
Die val im de diepte... ! Zelf voelde 
hij zich ook door een duizeling be- 
vangen toen hij aan die mogelijkheid 
dacht. Hij had weleens gehoord: aan 
de rand. van een afgrond of grote 
diepte moet je nooit je verbeelding 
laten werken. Want dan ben je 
verloren. 


Gelukkig: ze waren er. Ze waren 
helemaal de hoek om. De rover was 
uit het gezicht verdwenen. Nu door 
de struiken omlaag, Vandaag hadden 
ze genoeg van bergbeklimmen. Zo 
hadden maar één verlangen: beneden 
te zijn, helemaal beneden in het 
dal... in hun tent. Of neen, liever 
nog in het kleine hotel „Auberge 
Provencal,” waar ze op het terras 
onder de wingerd konden zitten om 
iets te drinken... limonade met ijs 
er in, om van de angsten te bekomen! 
Moedig sloegen ze zich door de struiken 
heen. len schrammetje meer of 
minder, daar behoefden ze niet meer 
op te kijken. Ze zagen er toch uit 
of ze door een koffiemolen gedraaid 
waren, 

Eindelijk gelukkig. daar 
was het viaduct, het spoorwegstation, 
nu nog een klein eindje.…. Hè, hè. 
Hijgend ploften ze neer op de onge- 
makkelijke stoeltjes op het terras. In 
de schaduw, De waardin, cen vriende- 


‚ lijke dikke dame, verscheen in de met 


wingerd omrankte veranda. Haar 
gewone lach verdween. 
Zij sloeg de handen ineen. 

Jongens, wat zien jullie er uit. 
Wat is er gebeurd 2” 
nige ogenblikken bleven ze de 
vrouw wezenloos aan zitten kijken. 
Zouden ze hun avontuur vertellen? 

„Jullie gezicht,” zei de vrouw — en 
ze deed haar best om langzaam Frans 
te spreken, opdat ze haar konden ver- 
staan — „jullie gezicht. Zo wit als 
de dood en vol bloed!” 

Ze ging naar Kees toe om hem met 
de hand vriendelijk door zijn hoge 
blonde kuif te strijken. 

„Jij bent het ergste,” 
is er gebeurd 2” 

Joop keek naar boven, naar de berg. 

„Gevallen ?” vroeg de waardin. 

Jaap schudde van neen. 

ln Joop bekende: 

We zijn achtervolgd. 
type. Hij wou ons beroven! 

Of vermoorden,” zuchtte Kees. 
t-on jamais vu!” riep de vrouw, 
hetgeen zo iets als „heb je ooit zo iets 
gezien” betekende, „maar dat moet 
Olive weten U” 

De jongens schrikten alle drie. 

Olive, dat was de hoofdagent van 
politie. Hij kwam hier vaak in het 
hotel, En het toeval wilde. … » 

"kreet de waardin, met 
hrille stem, „kom eens kijken.” 
En ja daar kwam Olive, dik, ge- 
edlelijk rond, de politiepet achter op 
zijn hoofd geschoven, de beide handen 
tussen de gele lederen riem: Hij liep 
rustig, zich van zijn waardigheid be- 
wust. 


zei ze. „Wat 


Onguur 


el, wel, laat eens kijken.” 

ijdbeens bleef hij voor de drie 
jongens staan. Jaap vertelde ander- 
maal het verhaal. Onguur individu. 
In de bergen. Had hen achtervolgd. 


Zijn bedoeling ? Jaap haalde de schou- 
ders op. „Beroven, denk ik.” 

„Of vermoorden,” zei Kees. 

Olive, de politieagent, scheen Ket 
niet als een grapje op te vatten en 
Titine, de waardin, ook niet, want ze 
trok een pruimetoetje en schudde mee- 
warig het hoofd. En ze gaf toe: 

„Daar heb je het weer. Dat gebeurt 
tegenwoordig dikwijls in de bergen. 
De ene misdaad na de andere!" 

Ze richtte zich tot Olive en zei 
verwijtend: „Allemaal jullie schuld. 

“Je hangt maar rond in de taveerne. 
Ga liever de bergen in. Het is je plicht 
de toeristen te beschermen.” 

Olive ging op deze beschuldiging 
niet in. Hij draaide de punten van zijn 
lange snor omhoog en zei: 


„Het is fe plicht toeristen te 
beschermen!” 


„Hebben jullie de moed om mee te 
gaan. Dan gaan we eens kijken.” 

Veel voelden ze er niet voor. Het 
liefst hadden ze een bad genomen. Ze 
wilden liever slapen. Maar het was de 
justitie, die hun medewerking eiste, 
En die boef moest maar eens boeten 
voor de angst die hij hun had aange- 
jaagd! Ze stonden op om Olive te, 
volgen. En weer ging het bergop- 
waarts: moeilijker dan eerst, omdat ze 
doodmoe waren. Ze volgden de ge- 
makkelijkste weg van vanmorgen, die 
langs het stille huis voerde. En opeens 
riepen Kees, Joop en Jaap alle drie 
tegelijk: „Die dáár! Dat is ie!” 

En opeens was het of ze op het ge- 
zicht van Olive een vreemde uit- 
drukking zagen, toen deze zei: 

„Aha, is dát hem! Wel, dan zullen 
we dat mannetje weleens krijgen!” 

Met grote stappen ging hij de 
jongens voor. Het hek door. En de boef 
op de bank, met zijn grote hoed, zat 
met een heel groot mes. … . rustig een 
puntje aan een stukje kleurpotlood te 
slijpen. 


„Ah, Olive,” riep de boef, „bon- 
jour!” 

„Goedemiddag, mijnheer Lavoisier. 
Ik kom bij u met ernstige klachten.” 

„Zo,” deed mijnheer Lavoisier, 
zonder op te kijken. N 

„Er is een ernstige beschuldiging 
tegen u ingebracht.” 

Mijnheer Lavoisier stak het mes met 
de punt in de bank en zei: „Laat eens 
horen.” 

U wordt beschuldigd van roof, 
misschien wel van poging tot moord!’ 

Mijnheer Lavoisier scheen bij deze 
beschuldiging noch koud, noch warm 
te worden. 

„Dat is interessant,” zei hij. 

Joop, Jaap en: Kees keken van de 
politieman naar mijnheer Lavoisier, 
en vice versa. Daar had je het all 
Omkoperij natuurlijk. De politie te 
Cassis speelde met de boef onder één 
hoedje! 

Opeens begon Olive heel hard te 
lachen, zó hard, dat het tegen de 
bergwand daverde en mijnheer La- 
voisier lachte mee en daar had je die 
rare vrouw met de oorringen, ook al 
lachend, en de kinderen op hun blote 
voeten dansten om allen heen. 

Jaap, Joop en Kees kregen werke- 
lijk een beetje het gevoel dat ze in de 
maling werden genomen. 

Olive werd weer eri 

„Ik dacht dat jullie m 
Lavoisier wel kenden.” 

Ze schudden alle drie het hoofd, 

„Hij is toch bekend genoeg. . als 
natuurkundige!” 

Opeens ging de jongens cen licht op. 
Natuurlijk... vroeger thuis al. Ze 
hadden weleens vertaalde boeken en 
artikelen van Emile Lavoisier gelezen. 
Een beroemdheid! En die stond daar 
nu vlak voor hen. Ze hadden hem voor 
een boef aangezien. Moordenaar en 


ig en zei: 
jnheer Emile 


Kees hoopte zijn figuur te redden en 
zei bijna verwijtend: „Ja, mijnheer 
waaróm..…. ? 

nheer Lavoisier liet hem niet 
uitspreken. 

„Waarom ik jullie op de berg achter- 
na kwam? Omdat jullie in groot 
gevaar verkeerden, jongens. Ik moest 
je waarschuwen, redden. . en dat is 
gelukkig gebeurd, al is het anders 
gegaan dan ik gewild had. Ik had 
jullie willen waarschuwen, maar jullie 
zetten het op cen lopen... alsof de 
duivel op je hielen zat.” 

„Het scheelde niet veel,” lag Jaap 
op de lippen en hij keek mijnheer 
Lavoisier met grote aandacht aan. 

„Luister, jongens,” zer mijnheer 
Lavoisier, „ik ben een boek aan het 
schrijven. Het zal „Het addernest” 
heten. Ik kwam hier op het idee 
tijdens een vacantie. Dit hier is mijn 
vacantiehuis, Ken beetje stil? 
Ik hond van eenzaamheid en stilte. Ik 
antdekte het nest, toen ik langs de 


berghelling dwaalde... Er woonde 
een heel nest adders in die grot. Ik 
bestudeerde de slangen en zij inspi- 
reerden mij tot het schrijven van een 
boek, waarin die adders een grote rol 
spelen. De wet echter schrijft voor, dat 
je een dergelijke ontdekking aan de 
politie hoort te melden. Ik deed het 
echter niet. Ik maakte een studie van 
de dieren, overtuigd, dat niemand 
ooit zo dwaas zou zijn om door al die 
doornen heen naar boven te klauteren. 
Er was dus ook geen gevaar bij. Tot- 
dat drie vlegels uit den vreemde hier 
te Cassis komen kamperen, met alle 
geweld het plateau willen beklim- 
de grot ontdekken. … en 


Ik zag jullie gaan. Ik dacht aan de 
adders. Aan het gevaar waarin jullie 
verkeerden. En toen... wat kon ik 
anders doen dan julie achterna 
rennen, waarschuwen, roepen. 
maar jullie holden maar voort! Ik zag 
je over de Duivelsbrug rennen.…. 
Toen ben ik teruggegaan. Ik wilde je 
niet in de diepte zien storten. Boven- 
dien, als dat gebeurd was, hed ik 
achteraf de schuld gekregen. Maar 
nu is alles in orde. … …” 

„Dat dácht u maar, mijnheer 
Lavoisier,” zei, Olive, terwijl hij met 
veel gewicht een boekje voor de dag 


haalde. „U bent hier werkelijk in 
overtreding. …. Ik moet proces-ver- 


baal opmaken. 
„Ben je gek geworden, Olive?” 
„Neen, mijnheer Lavoisier, ik doe 
mijn plicht. U had de aanwezigheid 
van het addernest behoren aan te 


. mijn werk 


mijn boek. … 5 

„Daar heb ik niets mee te ‘maken. 
Uw naam?” 

Mijnheer Lavoisier zag paars en het 
litteken — een herinnering aan de 
oorlog — was spierwit geworden. 

„Mijn naam,” bulderde hij, „Emile- 
Bertrand Lavoisier. … 

„Geboren. …. 2 

„Neen, maar dit is het toppunt,” 
bulderde mijnheer Lavoisier, „dat ik 
zo iets mee moest maken.… 1” 


Mijnheer Lavoisier was een driftig 
en opvliegend man, maar zijn kwaad- 
heid duurde niet lang. 

Toen de zon onderging, zaten ze 
allemaal bij elkaar: de jongens, de 
familie Lavoisier en Olive, op het 
terras, te midden van de bloemen een 
heerlijk glas cider te drinken. Er was 
cen vriendschap gesloten, die thans 
nog voortduurt, want dit jaar ont- 
vingen Jaap, Kees en Joop bericht 
van mijnheer Lavoisier, dat hij de 
jongens in zijn „moordhol” te Cassis 
verwacht. 

„De adders zijn weg,” schreef hij er 
bij. „Daar heeft Olive voor gezorgd. 
Ik zal het hem nóóit vergeven!” 
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IKGAGRAAG {LAAT ALLES MAAR 
MET JE UIT AAN MIJ OVER 


ONT ME NU DADELIJK HEI 


E 3 
PEN. GA MET ME VECHTEN, DAN 
WORDEN WIJ OP STRAAT GEZET. 
EN HOEF IgE TE BETALEN 


JE WOU DUS ALLEEN GRATIS 
ETEN? MET ZULKE KLANTEN 


RH EL 
EEN GOED IDEE. JAN 
MOET ME HELPEN 


GEEFT U MIJ VOORAL 


EEN OUBBELE k k 
VC porie EN BE MAAE BODAR LS IK JE LATER À 
’ AN DIENST KAN 


IK DACHT. DAT JE MIJ 
WOU HELPEN! IK ZAL Kn 

ONMIDDELLIJK 
JE LEREN. | WEG 


MOET VECHTEN, 
ANDERS MOET IK 
BETALEN … 


ALS JE DIT BOELTJE HEBT 

AFGEWASSEN, BEN JE 

ER NOG GOEDKOOP 
AFGEKOMEN … 


D: vorige keer hebben we iets over 
Mars verteld en er bij gezegd, 
dat de geleerden dank zij hun sge- 
weldige verrekijkers tegenwoordig wel 
het een en ander van die. planeet 
weten. Maar het gekke is, dat de 
planeet Venus veel dichterbij staat 
dan Mars en dat toch niemand hem 
ooit gezien heeft. Dat komt, omdat 
we, Venus zélf nooit te zien krijgen. 
Deze planeet is omringd door cen dik 
pak wolken, wdar zelfs de beste 
telescoop nog niet doorheen kan 
kijken. De zon schijnt verblindend 
fel op die wolken, en daarom schittert 
ze'zo, dat we Venus de mooie naam 
„morgenster” en „avondster” hebben 
gegeven. Jullie zullen hem allemaal 
weleens als een mooi, helderblauw 
lichtje aan de hemel hebben zien 
staan, Het is de eerste ster die ’s avonds 
te zien is, en In de andere tijd van het 
jaar de laatste die 's morgens voor de 
stralen van de opkomende zon ver- 
bleekt. Want jullie wisten toch wel, 
dat de duizenden sterren die je 
's nachts ziet, overdag niet écht weg 
zijn? We zien ze alleen maar niet, 
omdat de zon zoveel meer licht geeft! 

Net als over Mars hebben de mensen 
ook over Venus allerlei gefantaseerde 
verhalen geschreven. Maar terwijl de 
„Marsbewoners” altijd afgeschilderd 
worden als vreesaanjagende monsters 
met twaalf armen en griezelig licht- 
gevende groene ogen (alsof zo'n vreemd 
uitziend wezen ondanks zijn rare 
uiterlijk niet een heel aardig kereltje 
zou kunnen zijn!) beschreef men de 
„mensen” van Venus meestal als 
mooi-uitziende,. vriendelijke mannen 
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en vrouwen met lange, blonde haren. 
Dat komt waarschijnlijk, omdat het 
woord „Venus zo'n vredige klank 
heeft. Maar als je eens op die planeet 
zou gaan kijken, zou je al gauw ont- 
dekken dat het daar helemaal niet 
zo prettig is! 

Je weet natuurlijk wel, dat het op 
onze aarde het warmst is in de landen, 
die in de buurt van de evenaar liggen; 
die streken noemt men de tropen. 
Maar omdat Venus dichter bij de 
zon staat dan de aarde, is het daar in 
de tropen nog veel heter! De zon 
brandt er zo fel, dat hele zeeën be- 
ginnen te koken en reusachtige wolken 


VENUS VERBERGEN 


Babbeltjes over het heelal 


zich boven het land ontlasten. De 
ene wolkbreuk volgt er op de andere; 
woeste, bruisende rivieren zoeken zich 
brullend een weg naar de zee terug, 
slijpen duizelingwekkende kloven in 
de gebergten en sleuren torenhoge 
rotsblokken in hun vernielende vaart 
mee... Zo moet onze eigen aarde er 
ook uitgezien hebben, lang voordat 
de eerste planten er groeiden, en 
voordat de reusachtige, voorwereldlijke 
dieren zoals de olifantachtige mam- 
moets er rondsjouwden.…. 

Maar, zo zul je misschien zeggen, 
is het dan niet mbgelijk dat er een 
rustig plekje is, waar toch van diè 
vriendelijke Venus-mensen kunnen 
leven? Natuurlijk, als ze een beetje 
uit de buurt van die verschrikkelijke 
tropen blijven, kunnen ze in rustiger 
gebieden wel een schuilplaats voor de 
regen vinden. Maar dan nog zullen 
ze er wel heel anders uitzien dan wij, 
want normaal ademhalen, zoals wij 
dat ieder ogenblik van de dag doen, 
kun je op Venus nergens! De lucht zit 
er vol giftige dampen, die onder het 
wolkendek blijven hangen. Een ge- 
wone mens zou het er nog geen minuut 
uittiouden! 

Het is eigenlijk wel jammer, dat 
Venus zo'n woest oppervlak heeft. 
De planeet is namelijk iets kleiner dan 
de aarde, en daardoor zou je je er zo 
licht voelen dat je bijna niet moe meer 
kon worden. Zelfs oude mensen zouden 
er nog kunnen tennissen en voet- 
ballen! 

Bekijk hem daarom vanavond nog 
maar eens goed, tenminste als er 
geen wolken zijn. Het is na de maan 
het helderste lichtpuntje, dat je aan 
de hemel vindt! 


Ute 
GN 


1 Dollie Dimpel, Tommie de soldaat en Batty 

zijn uitgegaan, om een moo: kasteel te bezoeken. 

„Kunnen we daar ook naar binen 2” vraagt 

Dollie. „Er 15 uemand in * „Natuurlijk kunnen 

we naar binnen,” zegt Tommie. „Batty moet 
echter buiten wachten 1” 


mn Zen 
3 En inderdaad. Tommie heeft gelijk. Als het 
luik open is, komen zij boven op het platte 
dak van de toren „Wat een prachtig uitzicht ! 
Ik kan kilometers ver zien,” zegt Dollie Geen 
van beiden hebben ze er erg mn, dat het luik 
achter hen is dichtgevallen, toen ze erdoor waren. 
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4. „Ziezo, laten we gaan. We moeten Batty niet 
te lang laten wachten,” meent Dollie. Dan ziet 
Tommie het dichte luik. Uit alle macht probeert 
hij het bij de ring open te trekken, doch het 
schijnt ‚n het slot gevallen te zijn. „Wij zitten 


2 Tommie en Dollie gaan het kasteel binnen er 

komen door een deur bij de toren. Zij topen 

heel veel trappen op en staan dan plotseling 

voor een luik. „Als we op het dak van de 

toren willen, moeten we door dat luik heen,” 

zegt Tommie. „Hè toe, laten we het doen,” ” 
veaagt Dollie. 


5. Tommie kijkt naar beneden en ziet hoe 
Batty custig staat te wachten. Hij coept on- 
middellijk zijn paard bij de naam. „Wij kunnen 
er miet meer uit, Batty! Gauw ! Vlug ! Ga even 
hulp halen“ Snel galoppeert Batty weg. „Zij 
hebben mij toch lekker altijd nodig,” lacht Batty. 


hier gevangen,” zegt hij tegen Dollie, 
5 eN 


6. Batty rent onmiddellijk naar de brandweer- 
kazerne, waar cen grote alarmbel hangt. „Waar 
is de brand ?” vraagt de brandweerman, terwijl 
hi op de auto springt. „Er is geen brand,” 
zegt Batty. „Maar Tommie en Dollie zitten 
boven op de toren van het kasteel gevangen” 
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La. 
7. Met luid klinkende bel snelt de brandweer” 
auto uit de kazerne en rijdt in volle vaart 
naar het kasteel. Batty er achteraan. Als de 
auto daar aankomt, wordt de grote ladder 
uitgedraaid en zo kunnen Tommie en Dollie 
zonder veel moeite naar beneden klimmen. 
„Dank u wel" zegt Dollie. 


8. „Jullie kunt beter Batty bedanken," zegt de 

brandweerman. „Hij is direct naar mij toeger 

komen, want hij begreep onmiddellijk dat alleen _ 

een hele grote ladder jullie kon helpen” 

Tommie strijkt nu Batty over zijn neus. „Mijn 

lieve. beste. brave Batty! Dank je wel. hoor.” 
zert bi 


ek 
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Tenslotte vonden zi een kleine boerderij met stallen en een Kleine hooiberg, waar zij inkropen. 


Er ging een klein tralieluikje open 
en twee vinnige oogjes trachtten de 
duisternis te doorpriemen. Daar klief- 
de een bliksemstraal door de lucht. De 
gehele omtrek stond een ogenblik 
als in vuur en vlam, De wachter van 
de poort had de beide reizigers ‘wel 
onderscheiden, maar hij had slechts 
twee zwervers of vluchtelingen in hen 
herkend. Het was niet aan te nemen, 
dat de heer van Chatillon, een der 
machtigste mannen van Frankrijk, 
midden in de nacht als een vluchte- 
ling voor de poort zou staan. Hij 
smeet het tralieluikje weer dicht en 
zei: „Wacht tot morgenochtend, tot 
het opgaan van de zon. Lerder doe ik 
de poort niet open.” 

„Als je niet opendoet, zál ik 
je” 

„Ik heb order de poort gesloten te 
houden tot het opgaan van de zon, 
Als ík toch opendve, kost me dat mijn 
kop en die is mij voorlopig nog te 
dierbaar.” 

Daarmee was het onderhoud afge- 
lopen. Er zat voor de heer van Chatil- 
lon en zijn nieuwbakken vriend niets 
anders op dan een schuilplaats te 
zoeken. Eerst probeerden zij beschut- 
ting te vinden onder een boom, maar 
zij waren doornat en de wind was 
koud. 

Tenslotte vonden zij een kleine 


boerderij met stallen en een kleine 
hooiberg, waar zij inkropen. 

Dit was cen vernedering, die de 
heer van Chatillon nog erger voelde 
dan zijn vlucht, Iets dergelijks was 
hem. zijn hele leven nog niet over- 
komen. Zelfs op veldtochten naar 
ltalië en overal heen was hij gewend 
geweest te slapen in een koninklijke 
tent van rood laken, bediend te 
worden door personeel, die zijn kousen 
uittrokken en zijn jasje ontknoopten. 
En nu lag hij hier in het hoor, als de 
eerste de beste schooier. Hij had in het 
donker niets anders te doen dan er over 
na te denken, hoe hij de poortwachter 
morgen zou straffen. Wat zou hij met 
hem doen? Opliangen? Zijn kop 
afslaan > 

Juist wilde hij zich omdraaien, in de 
hoop de slaap te vinden, toen hij in 
zijn onmiddellijke nabijheid een zacht 
geritsel hoorde. Met een schok zat hij 
in het hom overeind en trachtte met 
zijn blik de duisternis te doorboren. 

Daar was het geritsel weer en het 
werd gevolgd door een dof gebrom. 
De eerste gedachte van Van Chatillon 
was, dat hij met de hond van de 
boerderij te doen had. Maar dat was 
niet waarschijnlijk. Waakhonden blaf- 
fen en gaan’erg te keer 

Hoor, daar was het 
wéér! 


geschuitel 


Wel verdraaid, hier in het Vlaamse 
land wist je nooit waar je aan toe was. 
Overal loerden de vijanden, onder- 
grond: Midden in de nacht kon- 
den ze je overvallen, 

Van Chatillon had zichzelf wel een 
klap voor zijn hoofd willen geven. 
Verdraaid! Waar wäs zijn mannen- 
moed, zijn riddertrots gebleven ? Vroe- 
ger had hij nooit angst gekend, maar 
hier in Vlaanderen was hij bang, wer- 
kelijk bang geworden. Zijn zenuwen 
raakten op. Hij kon op den duur dat 
stille verzet niet dragen. Voor een 
vijand, die hem te paard tegemoet 
reed was hij nooit bang geweest. Maar 
voor gefluister in de nacht en sluipende 
schreden, voor de donkerte, de on- 
zekerheid was hij als de dood, 

Nu voelde hij zelfs iets bewegen! 

In zijn vrees besloot Van Chatillon 
in 's hemelsnaam steun bij de burger 
Van Gistel te zoeken. Hij riep: 

„Van Gistel. …” 

Nu was het de beurt van Van Gistel 
om te knorren, Na de vermoeienissen 
en doodsangsten van de dag lag hij in 
een loodzware slaap verzonken. Hij 
droomde van woeste menigten, van 
draken en monsters, die hem met de 
dood bedreigden. …. Het was in zijn 
droom of hem de keel werd dicht- 
geknepen, 

WORDT VERVOLGD 
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weer bij je om je te beschermen, Nie- 
mand zal je kwaad doen...” 

„Och, Adolf...” Moedeloos legde 
zij de handen in de schoot. „Wat moet 
er van ons. van de mensen in 
Brugge worden... Ze vieren feest, 
maar zij begrijpen niet, wat hun 
boven het hoofd hangt. Niemand 
zegt iets tegen mij. Zelis meester de 
Coninck zwijgt als het graf en denkt 
mij met luchtige praatjes te mis- 
leiden. Ik heb óók verstand, Adolf, 
en ik wéét, wat er gaat gebeuren. De 
koning van Frankrijk kan deze neder- 
laag niet ongewroken laten, En zijn 

jn! Denk eens 
… Wat 
Adolf 
strak in de ogen. „Wat zal hij doen, 
Adolf?” Haar stem klonk plechtig 
ernstig. 

„Ik weet het niet, Machteld...” 

„Je weet het niet,” antwoordde 
zij op doffe toon. „Goed. Dan zal ik 
het je zeggen... Zijn eerste wraak 
zal zijn: de gevangenen in de kerkers 
doden... 1” 

Adolf zag het meisje ontsteld aan. 

Zij vervolgde: „Je weet, wat dit 
wil zeggen. Vader is ginds... en 
grootvader... en al de ânderen.…. 
Onze vrienden... En niemand zal 
iets voor hen kunnen doen.” 

„Wij,” zei Adolf heftig. „Wij, die 
hier gebleven zijn, wij zullen al het 
mogelijke doen om de invrijheids- 
stelling van je vader te verkrijgen.” 

Zij schokte driftig met de schou- 
ders, 

„Je gelooft zelf niet wat je zegt. 
En bovendien. 

Zij zweeg met een wanhopig gebaar, 
wederom op het punt in tranen uit 
te barsten. Zij slikte haar verdriet 
weg. „En bovendien, de mensen hier 
in Brugge. Brugge zélf... De stad. 
Philippe zal niet rusten voor hij haar 
heeft platgebrand... En wat zal er 
met de mensen gebeuren.” 

Adolf begreep, dat hij zich niet 
langer mocht laten meeslepen in het 
wanhopige verdriet van het meisje. 
Dat was een ridder onwaardig. Daar- 
om zei hij trots: 

„Machteld, wees stil! Houd op! 
Vergeet mij niet en de anderen. Wij 
zijn er ook nog.” 

NE Deanne Machteld dacht dat 
hij de Vlaamse ridderschap bedoelde. 
„Och, zij zijn immers allen gevangen. 
Een handjevol mannen is er over. .” 

„Tel je dan De Coninck en Breydel 
niet meer mee?" 

Zij zuchtte. 

„Ja. De Coninck en Breydel. 

Dat waren de enigen op wie zij 
haar hoop vestigde, zöäfs trouwens 
alle nadenkende mensen. 

Ridder Adolf had beide handen 
van het kind in de zijne genomen. 

„Ben je nu kalmer?” vroeg hij. 
‚„Mooi. Laat ik dan nu eindelijk eens 
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beginnen met je te vertellen, wat ik 
te zeggen heb. Waar ik voor ben ge- 
komen. Ik heb goed nieuws. Héél 
goed nieuws.” 

Verwonderd zag zij hem aan. « 

Hij lachte. „Je bent niet gewend 
goed nieuws te horen. Luister dan.” 

„Is het over vader. 

„Geduld, Machteld 
j voor Maria, zijn zuster, 
die al die tijd was blijven staan. 
nu, eerst over je vade 
leven valt hem zwaar als gevang 
Dat kán niet anders. Maar hij is ge- 
zond en vol vertrouwen te Bourges 
teruggekeerd. Niemand, behalve de 
bewaarder en Diederik de.Vos, weet, 
dat hij een poosje de gevangenis heeft 
verlaten. Hij heeft het er zo kwaad 
niet, want degenen, die hem ‚ge- 
vangen houden, zijn allengs zijn vrien- 
den geworden’ Hij kan zich vrij in- 
het kasteel bewegen.” 

Machteld zuchtte. 

„Och, zei ze, „jullie zijn soms zo 
dom. Dacht je nu heus, dat Johanna 
van Navarra, als zij weet wat hier in 
Brugge gebeurd is, die vernedering 
niet zal wreken? Ze zal vader mis- 
schien hetzelfde lot doen ondergaan 
als tante Philippa.” 

Weer was zij op het punt in tranen 
uit te barsten. „Och,” zei ze, „je 
moet er maar niet op letten, als ik 
begin te huilen, Ik ben kinderachtig, 
vind je niet?” 

Adolf moest om dezé opmerking 
lachen en ‚ze keek hem verbaasd aan, 
omdat hij nog lachen kón, zich af- 
vragend, of hij haar voor de gek 
hield. 

„De toestand ginds is enigszins 
and: dan je denkt, Machteld,” 
legde Adolf uit. „De bewakers van 
het kasteel te Bourges zijn allemaal 
oudstrijders, Alie te oud zijn of te 
verzwakt om nog te vechten. Er 
zijn ook verminkten onder. De mees- 
ten zijn getuige geweest van de 
wapenfeiten van de graaf van Vlaan- 
deren te Benevente. Daarmee heeft 
je vader hun hart en hun liefde ge- 
wonnen. Je kunt niet weten, wat het 
voor een soldaat betekent de cipier 
te zijn van een legeraanvoerder, die 
hij in zijn hart bewondert. Iedere 
soldaat voelt het onrecht.” 

„Waarom vlucht vader dan niet ?” 

„Omdat ze hem zouden tegen- 
houden, kindlief. Dat is hun táák. Ze 
zullen hem niet vrijlaten zonder de 
toestemming van de kasteelheer. Maar 
— en dat is een groot geluk — zij 
zullen ook nooit dulden, dat hem een 
haar op het hoofd gekrenkt wordt, 
Daarom is je vader betrekkelijk vei- 
lig. Als de rampen, die Brugge hebben 
getrofien, hem niet met bezorgdheid 
vervuld ‘hadden, zou hij zijn ge- 
vangenschap met vrij grote lank- 
moedigheid kunnen dragen. 

Machteld knikte met het hoofd en 


bleef knikken, alsof …, 
de woorden van Adolf nadacht. 

‚Ja. als het zo is,” zei ze weifelend, 
alsof ze de woorden van Adolf half 
geloofde. 

„Er is nog méér, Machteld. De 
Leeuw heeft mij nog meer hoop ge- 
geven. Misschien zal hij niet lang 
meer gevangene zijn en is zijn be- 
vrijding aanstaande. 


„Neen,” riep Machteld plotseling 
heftig, zó heftig, dat Adolf er van 


schrok, „zeg dát niet. Want nu kan 
ik je niet meer geloven. Je denkt, 
dat ik een klein kind ben, Dat je mij 
met flauwe praatjes kunt troosten. . 
Maar je bent nu te ver gegaan.” 
Hier kwam Maria tussenbeide. 
„Toe, Machteld, blijf kalm en luis- 
ter liever wat Adolf ons te zeggen 
heeft.” Zij richtte zich tot haar broer. 
„Adolf, vertel alles. 4% geloof je. En 
Machteld óók, dat weet ik zeker, 
maar zij is niet in staat het geluk te 
dragen... na zoveel ongeluk. Niet- 
waar, Machteld... kind... #” 


Het meisje zat zwijgend en roer- 
loos. 
„Je 


„Luister,” ging Adolf voort. 
weet, wat er met Charles van Valois 
aan de hand is. Hij heeft zich aan het 
hof van zijn broer, de Franse koning, 
tegen de gevangenneming van de 
Vlaamse edellieden verzet, Hij is 
daar zo hevig tegen in opstand ge- 
komen, dat hij zich de haat van Jo- 
hanna van Navarra op de hals ge- 
haald heeft. Hij is in Frankrijk niet 
meer veilig en naar Italië gevlucht, 
naar cen van zijn vrienden: de heer 
van Montefalcone: .… .” 

Machteld knikte bevestigend. Zij 
herinnerde zich dit alles. 

„Goed,” ging Adolf voort, „maar 
Charles van Valois heeft ginds niet 
stilgezeten. Hij is een echte edelman 
en het hindert hem verschrikkelijk 
dat hij de oorzaak is geweest van 
Vlaanderens ongeluk en van de aan- 
houding van je bloedverwanten. 
Hij kan niet verdragen, dat hij zelf, 
als een verrader, zijn vriend en wapen- 
makker De Leeuw van Vlaanderen 
in de handen van zijn vijanden heeft 
overge Hij doet dus al het 
mogelijke om de bevrijding van heer 
Robrecht te bewerken. Hij heeft al 
gezanten naar verschillende vorsten- 
hoven gestuurd met het verzoek om 
bemiddelend op te treden. Het hof 
van Frankrijk schijnt tot, vrede ge- 
neigd.…. hoewel ik voor mij nog 
niet weet, wat er achter kan zitten, 
In ieder geval, Machteld, er is reden 
tot hoop. en zolang die er is. 
mag jij niet wanhopen... Je moet 
maken, dat je weer gauw helemaal 
beter bent en weer goed kunt eten.…” 

ze JUISE Ss 
uit. „Ru: eten, vooral 
slapen 's nachts,” Zij wendde zich 
tot Adolf, „Het arme kind ligt hele 
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nachten wakker. Ik maak mij daar 
erg bezorgd over.” 

„Dwaasheid,” zei Adolf streng tot 
Machteld, „Als dat zo doorgaat, ben 
je ziek, vóór je vader vrij is. Of 
je zult hem nooit meer zien.…. 
Begrijp je?” 

Machteld begreep heel goed wat 
Adolf bedoelde. Als zij zó doorging 
zou zij dood zijn, voordat haar vader 
zijn vrijheid had herkregen. 

„O, Adolf, als het allemaal eens 
waar mocht zijn... Als het maar 
niet zo is, dat je mij met een bedricg- 
lijke hoop wilt troosten. Is dat 
echt niet zo, Adolf?” 

„Echt niet,” zei Adolf met een 
glimlach, die haar overtuigde. 

„Maar Chatillon dan ?” vroeg Mach- 
teld. „Die man is razend. En Johanna 
van Navarra is zijn nicht. Hij zal haar 
ophitsen. …. Zij is een afschuwelijk 
mens. Zij staat nergens voor.…. 
Zij zal... O, ik moet er niet aan 
denken!’ 

Adolf zag zijn zuster Maria hoofd- 
schuddend aan. Het was moeilijk 
om Machteld de zorgen uit het hoofd 
te praten. 

„Je plaagt jezelf voor niets, kindje. 


Misschien zal Philippe na de ver- 
schrikkelijke nederlaag van zijn sol- 
daten hebben ingezien, dat de Vla- 
mingen zich nooit aan de Fransen 
zullen onderwerpen. Dan zal zijn 
eigen belang hem dwingen onze edel- 
lieden vrij te laten. Met hen verliest 
hij het mooiste gebied van zijn rijk.” 

Machteld zuchtte. 

„Als jij zo tegen mij praat, Adolf, 

moet ik je wel geloven …” 
“ Het gesprek liep reeds in kalmer 
banen en naarmate de rust in Machteld 
weerkeerde, nam ook haar hoop toe, 
dat alles wel goed zou komen. Adolf 
sprak met overtuiging... Neen, hij 
kón niet veinzen. Het kind ademde 
weer vrijer. 

Plotseling klonk buiten stemmen- 
gerucht. 

Het geluid kwam eerst van veraf 
en het scheen niet de moeite waard 
er aandacht aan te schenken. Totdat 
Maria opeens zei: „Horen jullie dat? 
Het lijkt wel een volksoploop. Stil! 
Luister. …1” 

Zij luisterden. 

Ja, het was niet gewoon. Het klonk 
als het gedruis van duizenden stem- 
men. En toen het heel nabij kwam, 


Je denkt dat ik een kleu kend ben. Dat ze mug met flauwe praatjes kunt troosten.” 


werd het zelfs mogelijk om de uit- 
roepen te verstaan en woorden te 
onderscheiden. 

Het was vreugdegeroep en het 
klonk hoog boven de daken uit. 

Adolf, Machteld en Maria hielden 
de adem in. Je kon hun harten horen 
Kloppen. 

Hadden zij goed verstaan? 

„Vlaanderen de Leeuw!’ schreeuw- 
de het volk en het geroep kwam 
al nader en nader, bruisend als een 
zee. 

Machteld was naar het venster ge- 
rend en drukte haar neusje tegen 
de ruiten. 

Vergissen was niet meer mogelijk. 
„Vlaanderen de Leeuw!” klonk het 
en de menigte golfde door de straat, 
opgetogen dansend. 

Alles ijlde in de richting van de 
Markt. Vrouwen en kinderen liepen 
mee met van vreugde stralende ge- 
zichten. En dan klonk ook het hoef- 
gekletter van paarden in de nabije 
straat. Dat moest ruiterij zijn, die 
Brugge binnenrukte! 

Ruiterij? De gedachte aan ruiter 
gaf Machteld een schok. Sinds de in- 
tocht van de heer van Chatillon had 
zij schrik voor ruiterij gekregen. 

Maar neen, dwaasheid nu bang 
te zijn! Zouden de mensen jubelen, 
als dit de vijand was? Het waren 
vrienden. 

„Vlaanderen de Leeuw!” daverde 
het. 

Plotseling werd er luid op de bui- 
tendeur geklopt. Iemand met veel 
haast, want onmiddellijk daarop viel 
de klopper voor de tweede maal op 
de deur. 

„Een bode!” riep Maria uit. Zij 
stormde naar de deur en zag dat de 
dienstbode zich al haastte om open 
te doen, 

De bode was heel jong, bijna een 
knaap nog. Maria en Machteld hoorden 
zijn hoge stem toen.hij vroeg: „Mag ik 
binnenkomen ? Ik breng nieuws,” 

De dienstbode, voorzichtig ge- 
worden sinds de ontvoering van 
Machteld, wilde de voordeur met de 
ketting afsluiten, maar Maria riep de 
gaúg in: 

„Laat hem binnenkomen!” Haar 
stem, hees van opwinding, klonk een 
beetje vreemd. Ze begreep, dat de 
jonge bode een heel bijzondere tijding 
kwam brengen. Hij stond al voor 
haar: gekleed in een pakje van zwart 
brokaat en een grote fazanteveer op 
zijn muts. Bij het betreden van de 
drempel trok hij met een sierlijk gebaar 
de muts van zijn hoofd en maakte 
voor Machteld en vrouwe Marja cen 
hoofse buiging. 

Machteld trad hem tegemoet. 

„Ik lees in uw blik,” zei ze, „dat u 
goed nieuws brengt. Laat mij niet 
langer ongeduldig.” 
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Zij had de hand van de knaap ge- 
grepen. 

„De boodschap is voor u bestemd, 
doorluchtige dochter van de Leeuw. 


Ik breng een boodschap van mijn heer 


en meester Guido, die op het ogenblik 
met vijfhonderd ruiters de stad binnen- 
rukt. Hij laat door mij zijn nichtje, de 
lieve Machteld van Béthune, groeten. 
Binnen enkele uren hoopt hij u 
persoon te ontmoeten, jonk- 
vrouwe. 

De knaap zweeg. 

Allen waren stil. De jongen, ver- 
legen, bloosde. „Dit is alles wat ik te 
zeggen heb,” zei hij. „Kan ilk ver- 
trekken. . 2” 

Vrouwe Maria weerhield hem. 

„Wacht even, beste jongen,” zei ze, 
„laat ik eerst een glas wijn inschenken. 
Je ziet er vermoeid uit. Heb je cen 
lange tocht achter de rug?” 

Al pratende verlieten Maria en de 
bode de kamer. 


Het was inderdaad waar, wat de 
schildknaap gezegd had. De jonge 
graaf Guido van Vlaanderen had 
woord gehouden en was de belofte 
nagekomen, die hij aan De Coninck 
bij het slot Nieuwenhove gedaan had. 
Hij was nu aangekomen met hulp- 
troepen uit Namen. Onderweg had hij 
het kasteel Wijnendaal ingenomen en 
de Franse bezetting verdreven. Ook 
het slot Sijsele had hij tot de grond 
vernield, want de kasteelheer was een 
gezworen Leliaart en hij had de 
Fransen in zijn kasteel schuilplaats 
verleend. 

En nu rukte Guido Brugge binnen. 

Heel de stad jubelde. Het leek wel, 
of het feest was. ledereen liet het werk 
in de steek om zich naar de Markt te 
begeven. 

„Leve de graaf! Leve Vlaanderen 
de Leeuw!" 

Zodra de jonge veldheer de Markt 
bereikt had, gingen de poorten van het 
‘Hof open. Voor alle ramen drongen de 
mensen samen. 

Graaf Guido steeg van zijn paard 
en begaf zich te voet in het gebouw, 
dat de laatste tijd getuige was geweest 
van vele roerigheden. 

De ouderen van de stad traden de 
graaf tegemoet. De oudste van hen 
liep voorop met een rood zijden kus- 
sen, waarop de sleutels van de stad 
lagen. 

Zo, in alle vreugde en tevens in alle 
eenvoud, had de inhuldiging plaats 
van de jonge graaf Guido, die zou 
blijven heersen tot zijn broer Robrecht 
van Béthune bevrijd zou zijn. 

De mensen dansten vreugdedronken 
door de straten. 

Nu was er helemaal geen reden meer 
om bang te zijn of te treuren, meenden 
zij 


De verlossing was volkomen. 
Ze waren vrij. …. vrij. …l 
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Er werden liederen rondom een 
vrijheidsboom gezongen. Nu hadden 
zij een prins, die hen ten oorlog kon 
voeren. ……! 

En ’s avonds, toen men bij fakkel- 
vuur door de straten van Brugge trok, 
sloot Guido zich bij de menigte aan. 
Hij zat hoog te paard, beschenen door 
het fakkelvuur, en liet zich naar de 
woning van vrouwe Maria en Machteld 
brengen. 

Ook hij schrok niet weinig, toen hij 
zijn nichtje terugzag: vermagerd en 
zwak. 

Maar zijn komst scheen een wonder 
te verrichten, Want voor het eerst 
was de hoop in Machteld bevestigd 
en op het feestmaal at zij dapper 
mee, 

Vrouwe Maria was erg blij. Zij be- 
schouwde dit als het begin van 
Machteld’s algehele genezing. 


XXXII 


Het was een nacht vol wind en wild 
gerucht, vol donderslagen en onweer, 
toen de heer van Chatillon en de 
verrader. Van Gistel na hun vlucht 
uit Brugge zich naar Kortrijk be- 
gaven. 

Zij spraken geen woord. De zwarte 
mantels wapperden langs hun schou- 
ders, de paarden snoven en hijgden, de 
hoeven kletterden op de weg: … 
passeerden eenzaam gelegen 
hofsteden en de bewoners, ontwakend 
in de nacht, hielden hun adem in en 
dachten aan de spookruiters, van wie 
men elkaar op lange winteravonden 
bij het haardvuur vertelde. 

Inderdaad, het leken wel spook- 
ruiters, zoals zij daar voortjoegen, 
telkens beschenen door de blauwe 
bliksems, 

Zij reden of de duivel hen op de 
hielen zat. 

Trouwens, Van Chatillon leek zelf 
wel een duivel met zijn rood ver- 
wrongen gelaat waarop angst en 
razernij lagen te lezen: angst, dat ze 
hem zouden achtervolgen en hem 
zouden inhalen om hem op te hangen 
aan de hoogste boom; razernij om de 
nederlaag, die hij had geleden. 
ten schandelijke nederlaag. Had 
men ooit tevoren vernomen, dat een 
Frans edelman, nog wel verwant aan 
de koningin van Navarra en het 
Franse Hof, verslagen en vernederd 
was door een troepje burgers, slagers- 
knechten met bijlen, wevers, die geen 
ander wapen wisten te hanteren dan 
een knots 2! 

Het was een schande die om wraak 
schreeuwde « 

„Wraal schreeuwde hij tegen 
Van Gistel, toen ze de muren van 
Kortrijk zagen ‘opdoemen in de 
duisternis. „Wraak alleen kan mij 
vrede geven!” 

Het schaterlachen van de verrader 


1 


Van Gistel vermengde 
gerommel van de dondef. 

„Hahaha! Wraak zegt u.….? 
Om je te wreken moet je armen 
hebben. Een veldheer zonder soldaten 
is evenveel waard als een man zonder 
armen, weet u dat. 2” 

Van Chatillon gromde. Van Gistel 
was een burger en met een burger kon 
je over zulke dingen niet praten. 
Soldaten moesten er komen. Hij zou 
ze uit de grond stampen, als het moest, 
en als ze niet komen wilden zou hij 
de duivels recruteren uit de hel! 
Johanna van Navarra zou hem sol- 
daten schenken. Zoveel als hij maar 
hebben wilde. Zij haatte Vlaanderen. 
ij haatte de Vlamingen. Want ook 
zij was te Brugge vernederd en zou 
geen rust meer kennen, voordat de 
stad met de grond gelijk was ge- 
maakt. 

Dof klonk het getrappel van de 
paarden op het plankier van de brug. 
Hoog en zwart stond daarachter de 
poort. 

Kortrijk. 

De poort was in de nacht gesloten. 

Van Chatillon en Van Gistel stapten 
af en bonden hun paarden vast aan de 
daarvoor bestemde palen. Vervolgens 

ich naar de deur... 
zware klopper was als een mans 
zo groot. Van Chatillon liet hem neer- 
vallen dat het dreunde. Het geluid 
weergalmde door de nacht. De donder 
rolde, 

Van Chatillon en Van Gistel wacht- 
ten. 

Er kwam geen mens. Geen ant- 
woord. 

Voor de tweede maal 
Chatillon de klopper vallen. 

Van Gistel grinnikte. „De wacht is 
in slaap gevallen,” zei hij. 

Van Chatillon stampte op de grond 
als een klein kind, „Als dát waar is, 


ich met het 


liet Van 


zullen ze er morgenochtend van 
lusten 
Voor de derde maal daalde de 


klopper neer en toen antwoordde een 
ruwe stem: „Houd je gemak maar. 
‘Het is nacht. We laten geen landlopers 
en schooiers binnen.” 

Iemand met een beetje gevoel voor 
humor zou gelachen hebben. Meneer 
van Chatillon lachte niet en hij was 
trouwens niet in de stemming om te 
lachen. 

„Ik ben de heer van Chatillon,” 
„Doe open!” 
verbazing klonk er een 
luide schaterlach. 

„Dat is de beste grap, die ik tot nu 
toe gehoord heb,” zei een stem aan de 
andere kant van,de deur. „De heer 
van Chatillon ligt op een oor in 
Brugge!" 

„Wel alle bliksems nog en toe.…. 
Moet ik hier nog langer in de zegen 
staan. Doe open of. … 1” 
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Tenslotte vonden zi een hleine boerderij met stallen en een hlemne hooiberg, waar zij inkropen. 


Er gmg een klein tralieluikje open 
en twee vinmge oogjes trachtten de 
duisternis te doorpriemen. Daar klief- 
de een bliksemstraal door de lucht. De 
gehele omtrek stond een ogenblik 
als in vuur en vlam. De wachter van 
de poort had de beide reizigers wel 
onderscheiden, maar hij had slechts 
twee zwervers of vluchtelingen in hen 
herkend, Het was niet aan te nemen, 
dat de heer van Chatillon, een der 
machtigste mannen van Frankrijk, 
midden in de nacht als een vluchte- 
ling voor de poort zou staan. Hij 
smeet het tralieluikje weer dicht en 
zei: „Wacht tot morgenochtend, tot 
het opgaan van de zon. Eerder doe ik 
de poort niet open 

„Als je niet o 


1 


endoet, zál ik 


„Ik heb order de poort gesloten te 
houden tot het opgaan van de zon. 
Als ik toch opendoe, kost me dat mijn 
kop en die is mij voorlopig nog te 
dierbaar.” 

Daarmee was het onderhoud afge- 
lopen. Er zat voor de heer van Chatil- 
lon en zijn nieuwbakken vriend niets 
anders op dan een schuilplaats te 
zoeken. Eerst probeerden zij beschut- 
ting te vinden onder cen boom, maar 
zij waren, doornat en de wind was 
koud 

Tenslotte vonden zij een kleine 


boerderij met stallen en een kleine 
hooiberg, waar zij inkropen. 

Dit was een vernedering, die de 
heer van Chatillon nog erger voelde 
dan zijn vlucht. lets dergelijks was 
hem. zijn hele leven nog niet over- 
komen. Zelfs op veldtochten naar 
Italië en overal heen was hij gewend 
geweest te slapen in een koninklijke 
tent van rood lak bediend te 
worden door personeel, die zijn kousen 
uittrokken en zijn jasje ontknoopten. 
En nu lag hij hier in het hoor, als de 
eerste de beste schooier. Hij had in het 
donker niets anders te doen dan er over 
na te denken, hoe hij de poortwachter 
morgen zou straften. Wat zou hij met 
hem doen? Opliangen? Zijn kop 
afslaan ? 

Juist wilde hij zich omdraaien, in de 
hoop de slaap te vinden, toen hij in 
zijn onmiddellijke nabijheid een zacht 
geritsel hoorde. Met een schok zat hij 
in het hoor overeind en trachtte met 
zijn blik de duisternis te doorboren. 

Daar was het geritsel weer en het 
werd gevolgd door een dof gebrom. 
De eerste gedachte van Van Chatillon 
was, dat hij met de hond van de 
boerderij te doen had, Maar dat was 


niet waarschijnlijk. Waakhonden blaf- 
fen en gaan/erg te keer 

Hoor, daar was het geschuifel 
wéér! 


Wel verdraaid, hier in het Vlaamse 
land wist je nooit waar je aan toe was. 
Overal loerden de vijanden, onder- 
Midden in de nacht kon- 
ze je overvallen. 

Van Chatillon had zichzelf wel een 
klap voor zijn hoofd willen geven. 
Verdraaid! Waar wÂs zijn mannen- 
moed, zijn riddertrots gebleven ? Vroe- 
ger had hij nooit angst gekend, maar 
hier in Vlaanderen was hij bang, wer- 
kelijk baxg geworden. Zijn zenuwen 
raakten op. Hij kon op den duur dat 
stille verzet niet dragen. Voor een 
vijand, die hem te paard tegemoet 
reed was hij nooit bang geweest. Maar 
voor gefluister in de nacht en sluipende 
schreden, voor de donkerte, de on- 
zekerheid was j de dood, 

Nu voelde hij zelfs iets bewegen! 

In zijn vrees besloot Van Chatillon 
in 's hemelsnaam steun bij de burger 
Van Gistel te zoeke Hij riep: 

„Van Gistel..." 

Nu was het de beurt van Van Gistel 
om te knorren, Na de vermoeien 
en doodsangsten van de dag lag hij in 
een loodzware slaap verzonken. Hij 
droomde van woeste menigten} van 
draken en monsters, die hem met de 
dood bedreigden „ Het was in zijn 
droom of hem de keel werd dicht- 
geknepen. 

WORDT VERVOLGD 
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Als je de goede woorden gevonden 


15 Alskippeneierengaan hebt, lees je op de eerste en op de 
voortbrengen zijn ‘ze laatste rij van boven naar beneden de 


aan de … namen van in ons land groeiende 
16 Meisjesnaam bomen. 
1 Schiläknaap 
Van boven naar beneden: A Vergrootglas in kijkers en foto- 
_HEiland in Indonesië toestellen 


2-Klein visje, dat met 3 Verkorte naam van onze wereldbol 
olie in blik wordt in- „4 Afkorting van Theodoor N 
gemaakt -5 Motorvoertuig 
Lofzang; gedicht 6 Bloedbuisje in je lichaam 
Z4 Eerste muziëknoot 7 Ontkenning 
„£“Naar; vervelend 
-8-Nimmer 
HM Graanhalmen, die na 
het dorsen overblijven 
J2-Vaasje 


RAADSEL 
Van links naar vechts; Met h is het een wervelwind; hide 
A Kledingstuk Met t de naam van menig kind; Oo > 
B Bejaard Met r der bloemen koningin; 7, s 
{5 Afkorting van Adriaan Met d dan doe je er iets in. D 6e & 
Huisdier met krulstaart alie 
ZE vane LADDERRAADSEL 
{0 Rund Op de sporten van deze ladder moet 
42° Vliegenier je zeven woorden van vier letters in- 
18 Zomermaand ‘vullen volgens nevenstaande omschrij- 
„4 Ingenieur (afkorting) vingen. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


Dierenzoekpuzzle Puzzleverhaal 


S ZEBRA WaT ONGezellig 
A touW ANGstvallig 
T ik heB EEN hoed nodig 
ik ontVING ER 
ze scHOOF De hoeden 
een paAR Maal 
bijNA GELijk 
het is hier te donker, hoOR, EN 
tocH ANDers 
groeNE U Staat 
zoeK NIEt langer 
moeiTE EN last 
Toevoegpuzzle bedrOGEN was 
AGENT De tweede letters vormen geld teRUG 
OEVER van boven naar beneden OcH, ALS ik niet wist 
KRUIT de naam GERRIT nog goed af, wanT ANDers 
BROOD os, B 
FIETS Visitekaartje 


STEEN POTTENBAKKER 
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VAN DE 


pi 
“to 


REBELLENCLUB 


IK HEB FIER EEN BRIEF VANS 
DE FIRMA BUIKJES, JONGEMAN. 
MAAR ER MOET VIJFTIEN CENT 
STRAFPORT OP aerhAuD 


NOU, WAT HEB IK 
GEZEGD. DE UITSLAG 
RIJSVRAAG 


FO) ET VANDAAG WORDT DE UITSLAG 
be BEKEND GEMAAKT VAN DE PRIJS- 
Ee ae VRAAG, DIE DE KRUIDENIER HEEF TJ 


Se, UITGESCHREVEN. IK HEB ZO'N) 
IDEE, DAT IK DE HOOFDPRIJS 
HEB GEWONNEN! 


MISSCHIEN KAN DE POST- 
BODE DAT WISSELEN 


HEBT U 
EVEN VIJFTIEN GENT, 
MOEDER? 


DAT IS AARDIG VAN 
Á JE, SJORSI 0, MAAK 
ANN EVEN OPEN 


KUNT U MISSCHIEN HON- 
DERD GULOEN WISSELEN, 


NEE, JONGEMAN. ZO 
RIJK BEN IK NIETI 


n 


IK ZOU HET GRAAG DOEN, 
[CA MAAR IK KAN HET NIET, SJORS 
@ 


@ 


@ 


ile) 


DAG MIJNHEER. 
ILT U DEZE HON- 
DERO GULDEN EVEN, 


WISSELEN? 
SE 


Q, DIE KAN IK JE 

WEL LENEN. MAAR 

MORGEN TERUG, 
QoR 


HONDERD GULDEN WISSELEN 
EN IK HOEF BAAR VIJFTIEN, 


E 7 HET KAN NATUURLIJK 
ef OOK DE TWEEDE PRIJS ZIJN 
ZA Maa DAT IS ALI 0e 

VIJFTIG GULOEN. TJONGE, 

ES MAT WORD IK RI 


IKL 


7 
FT 


ru 
EEFT 


KIJK EENS, 
JONGEMAN, HIER 
IS DE BRIEF 


DANK U WEL. IK 
ZAL HEM METEEN 


GEACHTE SJORS — 
VERLEDEN JAAR BRAK JE BIJ 
HET VOETBALLEN ONZE SPIE- 
GELRUIT. VANDAAG KREEG IK 
DE REKENING, WIL JE HET 
BEDRAG VAN FL. 59.75 ZO 
SPOEDIG MOGELIJK EVEN 
BRENGEN? — KRUIDENSER 
BUIKJES, 


\ 
ZE 


DE GEHEIMZINNIGE WEZENS DRAGEN 
DE BEWUSTELOZE RIWAN EN VIRGAN 
IN HET TOESTEL... 


HEHE GEHEIM 
VAN BE Hr! 
LJARRIRUS 

zt HET TOESTEL 


DE OPENING e 7 - Ee BEVINDT ZICH 
K SPOEDIG BOVEN DE 


WOLKENMASSA'S 
VAN VENUS. 
EVEN BLIJFT HET 
STIL ZWEVEN OM 
VERVOLGENS 


VAN DE WERELD- 


MET VERBAZING- 55 
WEKKENDE SNELHEID 

TE VERDWIJNEN 

IN HET DUISTER 


AL SPOEDIG ONTDEKT MEN OP VERUS DE YERDWIJNING VAN RIWAN EN VIRG, 
DE DAGBLADEN MAKEN ER MET VETTE KOPPEN MELDING VAN! 
INTUSSEN, DUIZENDEN KILOMETERS VERWIJDERD VAN VENUS... 


DIE GEHEIMZINNIGE WEZENS IK DENK, DAT WE DAAR NU 
MOETEN ONS ONTVOERD HEBBEN! ANTWOORD OP KRIJGEN, 
MAAR WAAROM? VIRGAN! LUISTER, DAAR 
WIE ZIJN ZE EN WAT GAAN KOMEN ZE AAN! 
ZE MET ONS DOEN? 


